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Koriste}i se ovla{tenjima koja su visokom predstavniku

dana ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni 
i Hercegovini, prema kojem je visoki predstavnik kona~ni
autoritet za tuma~enje navedenog Sporazuma o civilnoj
provedbi Mirovnog ugovora, i ~lanom II 1. (d) prethodno
navedenog Sporazuma, koji od visokog predstavnika zahtijeva
da olak{a rje{avanje bilo kojih pote{ko}a koje se pojave u vezi
sa civilnom provedbom Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zaklju~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, u kojem je Vije}e za implementaciju mira pozdravilo
namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet za tuma~enje Sporazuma o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora, kako bi olak{ao rje{avanje bilo kojih
pote{ko}a kao {to je gore re~eno "dono{enjem obavezuju}ih
odluka kakogod on ocijeni da je neophodno" o odre|enim
pitanjima, uklju~uju}i i (prema ta~ki (c) stava XI.2) "mjere
kojima se osigurava implementacija Mirovnog sporazuma na
cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine i njenih entiteta";

Pozivaju}i se dalje na ta~ku 12.1. Deklaracije Vije}a za
implementaciju mira, koje se sastalo u Madridu, 15. i 16.
decembra 1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Vije}e smatra
da uspostavljanje vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerenje, predstavlja preduvjet za dugotrajni mir i
samoodr`ivu ekonomiju koja je u stanju da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Imaju}i u vidu u~injene napore na ostvarivanju osna`ene
strategije za reformu pravosu|a kako bi se oja~ala vladavina
prava u Bosni i Hercegovini i njenim entitetima u 2002/03, {to
je odobrio Upravni odbor Vije}a za implementaciju mira 28.
februara 2002. godine;

Prisje}aju}i se Rezolucije Vije}a sigurnosti Ujedinjenih
naroda br. 1503 (2003) i izjavu predsjednika Vije}a sigurnosti
(S/ PRST /2002/21), od 23. jula 2002. godine kojom se daje
podr{ka strategiji Me|unarodnog suda za biv{u Jugoslaviju
("MKSJ") na osnovu koje }e istrage biti zavr{ene do kraja
2004. godine, sve radnje u prvostepenom postupku do kraja
2008. godine, a kompletan rad Suda u 2010. godini
(S/2002/678), izme|u ostalog, ustupljivanjem predmeta
nadle`nim doma}im sudovima, prema potrebi, uz ja~anje
sposobnosti tih sudova da obavljaju taj posao;

Konstatiraju}i da je Vije}e sigurnosti izjavilo da se
prethodno pomenutom Strategijom okon~anja rada MKSJ-a ni
na jedan na~in ne ometa obaveza zemalja da provode istrage
koje se odnose na optu`ene osobe kojima se ne}e suditi na
MKSJ-u i da preduzimaju odgovaraju}e radnje u vezi s
podizanjem optu`nica i krivi~nim gonjenjem;

Konstatiraju}i nadalje da je u svom komunikeu
donesenom nakon sastanka u Sarajevu 26. septembra 2003.
godine, Upravni odbor Vije}a za implementaciju mira uzeo u
obzir Rezoluciju Vije}a sigurnosti Ujedinjenih naroda br. 1503, 
kojom se izme|u ostalog, poziva me|unarodna zajednica da
podr`i rad visokog predstavnika u uspostavljanju Vije}a za
ratne zlo~ine;

Imaju}i u vidu da su u komunikeu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Vije}a za implementaciju mira
odr`anog 15. marta 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori
izrazili svoju stalnu podr{ku Dr`avnom sudu koji }e omogu}iti
vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i optu`eni za
organizirani kriminal efikasno procesuiraju u Bosni i
Hercegovini;

Prisje}aju}i se da je Upravni odbor Vije}a za
implementaciju mira na sastanku odr`anom u Sarajevu 19. juna 
2007. godine pozvao organe u Bosni i Hercegovini, posebno u
Republici Srpskoj, da ispo{tuju svoje obaveze koje imaju po
me|unarodnom pravu tako {to }e u potpunosti sara|ivati sa
Me|unarodnim krivi~nim tribunalom u Hagu (MKSJ), imati
proaktivnu ulogu u hap{enju svih preostalih optu`enika -
uklju~uju}i Radovana Karad`i}a i Ratka Mladi}a - bez daljnjeg 
odlaganja, razbijati njihove mre`e podr{ke i osigurati njihov
trans fer u Hag;
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Konstatiraju}i napredak postignut u razvoju kapaciteta
Posebnog odsjeka za ratne zlo~ine Suda Bosne i Hercegovine i
Posebnog odjela za ratne zlo~ine Tu`ila{tva Bosne i
Hercegovine;

Imaju}i u vidu da je sposobnost tu`ila{tava da provode
istrage {irokog raspona ugro`ena ~injenicom da stru~njaci ne
mogu provoditi istra`ne radnje u slu`benom svojstvu;

S obzirom da, prema krivi~noprocesnom zakonodavstvu u
Bosni i Hercegovini, nije mogu}e pokretati postupke pred
sudom protiv po~inilaca zlo~ina ako se oni ne nalaze u Bosni i
Hercegovini;

Uz `aljenje {to, me|utim, organi vlasti u Bosni i
Hercegovini nisu posvetili odgovaraju}u pa`nju promjenama u
zakonodavstvu neophodnim kako bi se olak{ala istraga i
kona~no gonjenje za najte`a krivi~na djela kao {to su genocid,
zlo~ini protiv ~ovje~nosti i ratni zlo~ini;

Svjestan hitnosti da se ovakve odredbe izmijene i dopune;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sljede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O KRIVI^NOM POSTUPKU

BOSNE I HERCEGOVINE
("Slu`beni glasnik BiH", br. 3/03, 32/03, 36/03, 26/04,

63/04, 13/05, 48/05, 46/06, 76/06 i 29/07)

Zakon koji slijedi kao sastavni dio ove Odluke stu pa na
snagu kao {to je predvi|eno u ~lanu 6. tog Zakona, na
privremenoj osnovi, sve dok ga Parlamentarna skup{tina Bosne 
i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i dopuna i
bez dodatnih uvjeta.

Ova Odluka se objavljuje na slu`benoj Internet stranici
Ureda visokog predstavnika i stu pa na snagu odmah.

Ova Odluka se odmah objavljuje u "Slu`benom glasniku
BiH".

Broj 01/07
9. jula 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
KRIVI^NOM POSTUPKU BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.

(Dopuna ~lana 20.)

U Zakonu o krivi~nom postupku Bosne i Hercegovine
(("Slu`beni glasnik BiH", br. 3/03, 32/03, 36/03, 26/04, 63/04,
13/05, 48/05, 46/06, 76/06 i 29/07; u daljnjem tekstu: Zakon),
u ~lanu 20. (Osnovni pojmovi), ta~ki g), na kraju teksta stavlja
se ta~ka umjesto zareza, te se dodaje nova re~enica koja glasi:

"Pod ovla{tenim slu`benim osobama smatraju se i stru~ni
saradnici odnosno istra`itelji Tu`ila{tva BiH koji rade po
ovlastima Tu`ioca."

^lan 2.

(Izmjena ~lana 123.)

U ~lanu 123. (Vrste mjera) Zakona, stavu (1), rije~i:
"zabrana napu{tanja boravi{ta" zamjenjuje se rije~ima: "mjere
zabrane".

^lan 3.

(Izmjene naslova Odjeljka 4 i ~lana 126.)

(1) Ispred ~lana 126. (Mjere zabrane) Zakona, naslov Odjeljka
mijenja se i glasi "Mjere zabrane".

(2) Naslov ~lana 126. i ~lan 126. Zakona mijenjaju se i glase:

"Zabrana napu{tanja boravi{ta i zabrana putovanja

(1) Ako postoje okolnosti koje ukazuju da bi osumnji~eni ili
optu`eni mogao pobje}i, sakriti se, oti}i u nepoznato mjesto 
ili u inostranstvo, Sud mo`e, obrazlo`enim rje{enjem,
zabraniti osumnji~enom ili optu`enom da napusti boravi{te.

(2) U okolnostima iz stava (1) ovog ~lana, Sud tako|er mo`e,
bilo kao dodatnu mjeru uz zabranu napu{tanja boravi{ta bilo 
kao zasebnu mjeru, narediti privremeno oduzimanje putnih
isprava uz zabranu izdavanja novih putnih isprava, kao i
zabranu kori{tenja li~ne karte za prelazak dr`avne granice
Bosne i Hercegovine (zabrana putovanja)."

^lan 4.

(Novi ~lanovi 126.a do 126.g)

Iza ~lana 126. Zakona dodaju se novi ~lanovi 126.a, 126.b,
126.c, 126.d, 126.e, 126.f i 126.g koji glase:

"^lan 126.a

Ostale mjere zabrane

(1) Kada okolnosti slu~aja na to ukazuju, Sud mo`e izre}i jednu 
ili vi{e sljede}ih mjera zabrane:

a) zabranu preduzimanja odre|enih poslovnih aktivnosti
ili slu`benih du`nosti,

b) zabranu posje}ivanja odre|enih mjesta ili podru~ja,

c) zabranu sastajanja s odre|enim osobama,

d) naredbu da se povremeno javlja odre|enom dr`avnom
organu, i

e) privremeno oduzimanje voza~ke dozvole.

(2) Ostale mjere zabrane iz stava (1) ovog ~lana mogu biti
izre~ene uz zabranu napu{tanja boravi{ta kao i uz zabranu
putovanja iz ~lana 126. ovog Zakona, ili kao zasebne mjere.

^lan 126.b

Izricanje mjera zabrane

(1) Sud mo`e izre}i zabranu napu{tanja boravi{ta, zabranu
putovanja i ostale mjere zabrane obrazlo`enim rje{enjem na
prijedlog stranke ili branitelja.

(2) Kada odlu~uje o pritvoru, Sud mo`e izre}i zabranu
napu{tanja boravi{ta, zabranu putovanja i ostale mjere
zabrane po slu`benoj du`nosti, umjesto odre|ivanja ili
produ`avanja pritvora.

(3) Osumnji~eni ili optu`eni }e se u rje{enju o izricanju mjera
zabrane upozoriti da mu se mo`e odrediti pritvor ako
prekr{i obavezu iz izre~ene mjere.

(4) U toku istrage mjere zabrane odre|uje i ukida sudija za
prethodni postupak, nakon podizanja optu`nice - sudija za
prethodno saslu{anje, a nakon dostavljanja predmeta sudiji,
odnosno vije}u u svrhu zakazivanja glavnog pretresa - taj
sudija, odnosno predsjednik vije}a.

(5) Mjere zabrane mogu trajati dok za to postoji potreba, a
najdu`e do pravomo}nosti presude ako toj osobi nije
izre~ena kazna zatvora i najkasnije do upu}ivanja na
izdr`avanje kazne ako je toj osobi izre~ena kazna zatvora.
Zabrana putovanja mo`e tako|er trajati dok izre~ena
nov~ana kazna nije pla}ena u potpunosti i/ili dok se u
potpunosti ne izvr{i odluka o imovinskopravnom zahtjevu
i/ili o oduzimanju imovinske koristi.

(6) Sudija za prethodni postupak, sudija za prethodno
saslu{anje ili sudija, odnosno predsjednik vije}a du`an je da 
svaka dva mjeseca ispita da li je primijenjena mjera jo{
potrebna.

(7) Protiv rje{enja kojim se odre|uju, produ`avaju ili ukidaju
mjere zabrane stranka odnosno branitelj mo`e podnijeti
`albu, a Tu`ilac i protiv rje{enja kojim je njegov prijedlog



za primjenu mjere odbijen. O `albi odlu~uje vije}e iz ~lana
24. stava (6) ovog Zakona u roku od tri dana od dana
prijema `albe. @alba ne zadr`ava izvr{enje rje{enja.

^lan 126.c

Sadr`aj mjera zabrane

(1) U rje{enju kojim izri~e mjeru zabrane napu{tanja boravi{ta
za osumnji~enog ili optu`enog Sud }e odrediti mjesto u
kojem osumnji~eni ili optu`eni mora boraviti dok traje ova
mjera, kao i granice van kojih se osumnji~eni ili optu`eni ne 
smije udaljavati. To mjesto mo`e biti ograni~eno na dom
osumnji~enog ili optu`enog.

(2) U rje{enju kojim izri~e mjeru zabrane putovanja Sud }e
narediti privremeno oduzimanje putnih isprava uz zabranu
izdavanja novih putnih isprava, kao i izvr{enje zabrane
kori{tenja li~ne karte za prelazak dr`avne granice Bosne i
Hercegovine. Rje{enje }e sadr`avati li~ne podatke
osumnji~enog ili optu`enog, a po potrebi mo`e sadr`avati i
ostale podatke.

(3) U rje{enju kojim izri~e mjeru zabrane posje}ivanja
odre|enih mjesta ili podru~ja Sud }e odrediti mjesto i
podru~je te udaljenost ispod koje im se osumnji~eni ili
optu`eni ne smije pribli`iti.

(4) U rje{enju kojim izri~e mjeru zabrane sastajanja sa
odre|enim licima Sud }e odrediti razdaljinu ispod koje se
osumnji~eni ili optu`eni ne smije pribli`iti odre|enom licu.

(5) U rje{enju kojim izri~e mjeru povremenog javljanja
odre|enom organu Sud }e odrediti slu`beno lice kojem se
osumnji~eni ili optu`eni mora javljati, rok u kojem se mora
javljati i na~in vo|enja evidencije o javljanju osumnji~enog
ili optu`enog.

(6) U rje{enju kojim izri~e mjeru privremenog oduzimanja
voza~ke dozvole Sud }e navesti kategorije za koje }e
voza~ka dozvola biti suspendovana. Rje{enje }e sadr`avati
li~ne podatke osumnji~enog ili optu`enog, a po potrebi
mo`e sadr`avati i ostale podatke.

^lan 126.d

Ograni~enja u pogledu sadr`aja mjera zabrane

(1) Mjerama zabrane ne mo`e se ograni~iti pravo osumnji~enog 
ili optu`enog da komunicira sa svojim braniteljem u Bosni i 
Hercegovini.

(2) Mjerama zabrane ne mo`e se ograni~iti pravo osumnji~enog 
ili optu`enog da `ivi u svom domu u Bosni i Hercegovini,
da se nesmetano vi|a sa ~lanovima porodice i bliskim
srodnicima ili samo u Bosni i Hercegovini ili samo na
mjestu odre|enom u zabrani napu{tanja boravi{ta, osim
kada se postupak vodi zbog krivi~nog djela u~injenog na
{tetu ~lana porodice ili bliskih srodnika, niti se mo`e
ograni~iti pravo osumnji~enog ili optu`enog da obavlja
svoju profesionalnu djelatnost, osim ako se postupak vodi
zbog krivi~nog djela u~injenog u vezi sa obavljanjem te
djelatnosti.

^lan 126.e

Izvr{enje mjera zabrane

(1) Rje{enje kojim se izri~e mjera zabrane napu{tanja boravi{ta
dostavlja se i organu koji izvr{ava mjeru.

(2) Rje{enje kojim se izri~e mjera zabrane putovanja dostavlja
se i grani~noj policiji, a privremeno oduzimanje putnih
isprava uz zabranu izdavanja novih putnih isprava, kao i
izvr{enje zabrane kori{tenja li~ne karte za prelazak dr`avne
granice unijet }e se u Glavni centar za obradu podataka.

(3) Mjere zabrane napu{tanja boravi{ta, zabrane putovanja,
zabrane posje}ivanja odre|enog mjesta ili podru~ja, zabrane 
sastajanja sa odre|enim licima i privremenog oduzimanja
voza~ke dozvole izvr{ava policijski or gan.

(4) Mjeru obaveze osumnji~enog ili optu`enog da se
povremeno javlja odre|enom organu izvr{ava policijski or -
gan ili or gan kojem se osumnji~eni ili optu`eni mora
javljati.

^lan 126.f

Provjera mjera zabrane i obaveza izvje{tavanja

(1) Sud mo`e u svako doba nalo`iti provjeru mjera zabrane i
zatra`iti izvje{taj od organa nadle`enog za njihovo
izvr{enje. Taj or gan je du`an da izvje{taj bez odlaganja
dostavi Sudu.

(2) Ako osumnji~eni ili optu`eni ne ispunjava obaveze
nalo`ene izre~enom mjerom, or gan koji izvr{ava mjeru o
tome obavje{tava Sud, a Sud mu zbog toga mo`e izre}i
dodatnu mjeru zabrane ili odrediti pritvor.

^lan 126.g

Posebna odredba o zabrani putovanja

(1) Izuzetno, u hitnim slu~ajevima, a naro~ito u slu~ajevima u
kojima se radi o krivi~nom djelu za koje se mo`e izre}i
kazna zatvora od deset godina ili te`a kazna, Tu`ilac mo`e
izdati naredbu o privremenom oduzimanju putnih isprava i
li~ne karte uz zabranu izdavanja novih dokumenata koji se
mogu koristiti za prelazak dr`avne granice.

(2) Tu`ilac mo`e izdati naredbu iz stava (1) ovog ~lana kada
izdaje naredbu o sprovo|enju istrage, kada saslu{ava
osumnji~enog ili kada izdaje naredbu za dovo|enje prema
~lanu 125. stavu (2) ovog Zakona, ili kad god je potrebno
hitno postupanje za efikasno vo|enje postupka do po~etka
glavnog pretresa.

(3) U toku istrage Tu`ilac odmah obavje{tava sudiju za
prethodni postupak, a nakon podizanja optu`nice - sudiju za 
prethodno saslu{anje, a nakon {to se predmet uputi sudiji ili
vije}u u svrhu zakazivanja glavnog pretresa - tog sudiju ili
predsjedavaju}eg sudiju, koji }e odlu~iti o naredbi u roku
od 72 sata. U slu~aju da sudija ne izda naredbu, putne
isprave i li~na karta }e biti vra}eni.

(4) Naredbu o privremenom oduzimanju putnih isprava i li~ne
karte uz zabranu izdavanja novih dokumenata koji se mogu
koristiti za prelazak dr`avne granice izvr{ava policijski or -
gan, a mo`e je izvr{iti i sudska policija. Ako osumnji~eni ili 
optu`eni odbije da preda putne isprave i li~nu kartu,
naredba }e se prisilno izvr{iti.

(5) Osumnji~enom ili optu`enom }e biti izdata potvrda o
oduzetim dokumentima. Za li~nu kartu osumnji~enom ili
optu`enom }e biti izdata posebna potvrda ili karta koja
zamjenjuje li~nu kartu u svakom pogledu, ali koja se ne
mo`e koristiti za prelazak dr`avne granice."

^lan 5.

(Primjena ovog Zakona)

Ovaj Zakon se primjenjuje u svim slu~ajevima u kojima
pravomo}na presuda nije donesena prije dana stupanja na
snagu ovog Zakona.

^lan 6.

(Stupanje na snagu ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu dan po objavljivanju u
"Slu`benom glasniku BiH".

Koriste}i se ovlastima koja su visokom predstavniku dana
~lanokm V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni 
i Hercegovini, prema kojem je visoki predstavnik kona~ni
autoritet za tuma~enje navedenog Sporazuma o civilnoj
provedbi Mirovnog ugovora, i ~lankom II 1. (d) prethodno
navedenog Sporazuma, koji od visokog predstavnika zahtijeva
da olak{a rje{avanje bilo kojih pote{ko}a koje se pojave u vezi
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sa civilnom provedbom Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stavak XI.2 Zaklju~aka Konferencije za
provedbu mira odr`ane u Bonu 9. i 10. prosinca 1997. godine,
u kojem je Vije}e za provedbu mira pozdravilo namjeru
visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni autoritet za
tuma~enje Sporazuma o civilnoj provedbi Mirovnog ugovora,
kako bi olak{ao rje{avanje bilo kojih pote{ko}a kao {to je gore
re~eno "dono{enjem obavezuju}ih odluka kakogod on ocijeni
da je neophodno" o odre|enim pitanjima, uklju~uju}i i (prema
ta~ki (c) stava XI.2) "mjere kojima se osigurava
implementacija Mirovnog sporazuma na cijeloj teritoriji Bosne
i Hercegovine i njezinih entiteta";

Pozivaju}i se dalje na ta~ku 12.1. Deklaracije Vije}a za
provedbu mira, koje se sastalo u Madridu, 15. i 16. prosinca
1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Vije}e smatra da
uspostavljanje vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerenje, predstavlja preduvjet za dugotrajni mir i
samoodr`ivu ekonomiju koja je u stanju da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Imaju}i u vidu u~injene napore na ostvarivanju osna`ene
strategije za reformu pravosu|a kako bi se oja~ala vladavina
prava u Bosni i Hercegovini i njezinim entitetima u 2002/03,
{to je odobrio Upravni odbor Vije}a za provedbu mira 28.
velja~e 2002. godine;

Prisje}aju}i se Rezolucije Vije}a sigurnosti Ujedinjenih
naroda br. 1503 (2003) i izjavu predsjednika Vije}a sigurnosti
(S/ PRST /2002/21), od 23. srpnja 2002. godine kojom se daje
podr{ka strategiji Me|unarodnog suda za biv{u Jugoslaviju
("MKSJ") na temelju koje }e istrage biti zavr{ene do kraja
2004. godine, sve radnje u prvostupanjskom postupku do kraja
2008. godine, a kompletan rad Suda u 2010. godini
(S/2002/678), izme|u ostalog, ustupljivanjem predmeta
nadle`nim doma}im sudovima, prema potrebi, uz ja~anje
sposobnosti tih sudova da obavljaju taj posao;

Konstatiraju}i da je Vije}e sigurnosti izjavilo da se
prethodno pomenutom Strategijom okon~anja rada MKSJ-a ni
na jedan na~in ne ometa obveza zemalja da provode istrage
koje se odnose na optu`ene osobe kojima se ne}e suditi na
MKSJ-u i da preduzimaju odgovaraju}e radnje u vezi s
podizanjem optu`nica i kaznenim gonjenjem;

Konstatiraju}i nadalje da je u svom communiquéu
donesenom nakon sastanka u Sarajevu 26. rujna 2003. godine,
Upravni odbor Vije}a za provedbu mira uzeo u obzir
Rezoluciju Vije}a sigurnosti Ujedinjenih naroda br. 1503,
kojom se izme|u ostalog, poziva me|unarodna zajednica da
podr`i rad visokog predstavnika u uspostavljanju Vije}a za
ratne zlo~ine;

Imaju}i u vidu da su u communiquéu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Vije}a za provedbu mira odr`anog
15. o`ujka 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori izrazili
svoju stalnu podr{ku Dr`avnom sudu koji }e omogu}iti
vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i optu`eni za
organizirani kriminal u~inkovito procesuiraju u Bosni i
Hercegovini;

Prisje}aju}i se da je Upravni odbor Vije}a za provedbu
mira na sastanku odr`anom u Sarajevu 19. lipnja 2007. godine
pozvao organe u Bosni i Hercegovini, posebno u Republici
Srpskoj, da ispo{tuju svoje obveze koje imaju po
me|unarodnom pravu tako {to }e u potpunosti sura|ivati sa
Me|unarodnim kaznenim tribunalom u Hagu (ICTY), imati
proaktivnu ulogu u uhi}enju svih preostalih optu`enika -
uklju~uju}i Radovana Karad`i}a i Ratka Mladi}a - bez daljeg
odlaganja, razbijati njihove mre`e podr{ke i osigurati njihov
trans fer u Hag;

Konstatiraju}i napredak postignut u razvoju kapaciteta
Posebnog odsjeka za ratne zlo~ine Suda Bosne i Hercegovine i
Posebnog odjela za ratne zlo~ine Tu`iteljstva Bosne i
Hercegovine;

Imaju}i u vidu da je sposobnost tu`iteljstava da provode
istrage {irokog raspona ugro`ena ~injenicom da stru~njaci ne
mogu provoditi istra`ne radnje u slu`benom svojstvu;

S obzirom da, prema krivi~noprocesnom zakonodavstvu u
Bosni i Hercegovini, nije mogu}e pokretati postupke pred
sudom protiv po~initelja zlo~ina ako se oni ne nalaze u Bosni i
Hercegovini;

Uz `aljenje {to, me|utim, organi vlasti u Bosni i
Hercegovini nisu posvetili odgovaraju}u pozornost
promjenama u zakonodavstvu neophodnim kako bi se olak{ala
istraga i kona~no gonjenje za najte`a kaznena djela kao {to su
genocid, zlo~ini protiv ~ovje~nosti i ratni zlo~ini;

Svjestan hitnosti da se ovakve odredbe izmijene i dopune;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sljede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O KAZNENOM POSTUPKU

BOSNE I HERCEGOVINE
("Slu`beni glasnik BiH", br. 3/03, 32/03, 36/03, 26/04,

63/04, 13/05, 48/05, 46/06, 76/06 i 29/07)

Zakon koji slijedi kao sastavni dio ove Odluke stu pa na
snagu kao {to je predvi|eno u ~lanku 6. tog Zakona, na
privremenom osnovu, sve dok ga Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i
dopuna i bez dodatnih uvjeta.

Ova Odluka se objavljuje na slu`benoj Internet stranici
Ureda visokog predstavnika i stu pa na snagu odmah.

Ova Odluka se odmah objavljuje u "Slu`benom glasniku
BiH".

Broj 01/07
9. srpnja 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, v. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
KAZNENOM POSTUPKU BOSNE I HERCEGOVINE

^lanak 1.

(Dopuna ~lanka 20.)

U Zakonu o kaznenom postupku Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", br. 3/03, 32/03, 36/03, 26/04, 63/04,
13/05, 48/05, 46/06, 76/06 i 29/07; u daljnjem tekstu: Zakon),
u ~lanku 20. (Osnovni pojmovi), to~ki g), na kraju teksta stavlja 
se to~ka umjesto zareza, te se dodaje nova re~enica koja glasi:

"Pod ovla{tenim slu`benim osobama smatraju se i stru~ni
suradnici odnosno istra`itelji Tu`iteljstva BiH koji rade po
ovlastima Tu`itelja."

^lanak 2.

(Izmjena ~lanka 123.)

U ~lanku 123. (Vrste mjera) Zakona, stavku (1), rije~i:
"zabrana napu{tanja boravi{ta" zamjenjuje se rije~ima: "mjere
zabrane".

^lanak 3.

(Izmjene naslova Odjeljka 4 i ~lanka 126.)

(1) Ispred ~lanka 126. (Mjere zabrane) Zakona, naslov Odjeljka 
mijenja se i glasi "Mjere zabrane".

(2) Naslov ~lanka 126. i ~lanak 126. Zakona mijenjaju se i
glase:



"Zabrana napu{tanja boravi{ta i zabrana putovanja

(1) Ako postoje okolnosti koje ukazuju da bi osumnji~eni ili
optu`eni mogao pobje}i, sakriti se, oti}i u nepoznato mjesto 
ili u inozemstvo, Sud mo`e, obrazlo`enim rje{enjem,
zabraniti osumnji~enom ili optu`enom da napusti boravi{te.

(2) U okolnostima iz stavka (1) ovog ~lanka, Sud tako|er
mo`e, bilo kao dodatnu mjeru uz zabranu napu{tanja
boravi{ta bilo kao zasebnu mjeru, narediti privremeno
oduzimanje putnih isprava uz zabranu izdavanja novih
putnih isprava, kao i zabranu kori{tenja osobne iskaznice za 
prelazak dr`avne granice Bosne i Hercegovine (zabrana
putovanja)."

^lanak 4.

(Novi ~lanci 126.a do 126.g)

Iza ~lanka 126. Zakona dodaju se novi ~lanci 126.a, 126.b,
126.c, 126.d, 126.e, 126.f i 126.g koji glase:

"^lanak 126.a

Ostale mjere zabrane

(1) Kada okolnosti slu~aja na to ukazuju, Sud mo`e izre}i jednu 
ili vi{e sljede}ih mjera zabrane:

a) zabranu poduzimanja odre|enih poslovnih aktivnosti
ili slu`benih du`nosti,

b) zabranu posje}ivanja odre|enih mjesta ili podru~ja,

c) zabranu sastajanja s odre|enim osobama,

d) naredbu da se povremeno javlja odre|enom dr`avnom
tijelu, i

e) privremeno oduzimanje voza~ke dozvole.

(2) Ostale mjere zabrane iz stavka (1) ovog ~lanka mogu biti
izre~ene uz zabranu napu{tanja boravi{ta kao i uz zabranu
putovanja iz ~lanka 126. ovog Zakona, ili kao zasebne
mjere.

^lanak 126.b

Izricanje mjera zabrane

(1) Sud mo`e izre}i zabranu napu{tanja boravi{ta, zabranu
putovanja i ostale mjere zabrane obrazlo`enim rje{enjem na
prijedlog stranke ili branitelja.

(2) Kada odlu~uje o pritvoru, Sud mo`e izre}i zabranu
napu{tanja boravi{ta, zabranu putovanja i ostale mjere
zabrane po slu`benoj du`nosti, umjesto odre|ivanja ili
produljenja pritvora.

(3) Osumnji~enik ili optu`enik }e se u rje{enju o izricanju
mjera zabrane upozoriti da mu se mo`e odrediti pritvor ako
prekr{i obvezu iz izre~ene mjere.

(4) U tijeku istrage mjere zabrane odre|uje i ukida sudac za
prethodni postupak, nakon podizanja optu`nice - sudac za
prethodno saslu{anje, a nakon dostavljanja predmeta sucu,
odnosno vije}u u svrhu zakazivanja glavne rasprave - taj
sudac, odnosno predsjednik vije}a.

(5) Mjere zabrane mogu trajati dok za to postoji potreba, a
najdulje do pravomo}nosti presude ako toj osobi nije
izre~ena kazna zatvora i najkasnije do upu}ivanja na
izdr`avanje kazne ako je toj osobi izre~ena kazna zatvora.
Zabrana putovanja mo`e tako|er trajati dok izre~ena
nov~ana kazna nije pla}ena u potpunosti i/ili dok se u
potpunosti ne izvr{i odluka o imovinskopravnom zahtjevu
i/ili o oduzimanju imovinske koristi.

(6) Sudac za prethodni postupak, sudac za prethodno saslu{anje 
ili sudac, odnosno predsjednik vije}a du`an je da svaka dva
mjeseca ispita da li je primijenjena mjera jo{ potrebna.

(7) Protiv rje{enja kojim se odre|uju, produljuju ili ukidaju
mjere zabrane stranka odnosno branitelj mo`e podnijeti
`albu, a Tu`itelj i protiv rje{enja kojim je njegov prijedlog

za primjenu mjere odbijen. O `albi odlu~uje vije}e iz ~lanka 
24. stavka (6) ovog Zakona u roku od tri dana od dana
prijama `albe. @alba ne zadr`ava izvr{enje rje{enja.

^lanak 126.c

Sadr`aj mjera zabrane

(1) U rje{enju kojim izri~e mjeru zabrane napu{tanja boravi{ta
za osumnji~enika ili optu`enika Sud }e odrediti mjesto u
kojem osumnji~enik ili optu`enik mora boraviti dok traje
ova mjera, kao i granice van kojih se osumnji~enik ili
optu`enik ne smije udaljavati. To mjesto mo`e biti
ograni~eno na dom osumnji~enika ili optu`enika.

(2) U rje{enju kojim izri~e mjeru zabrane putovanja Sud }e
narediti privremeno oduzimanje putnih isprava uz zabranu
izdavanja novih putnih isprava, kao i izvr{enje zabrane
kori{tenja osobne iskaznice za prelazak dr`avne granice
Bosne i Hercegovine. Rje{enje }e sadr`avati osobne
podatke osumnji~enika ili optu`enika, a po potrebi mo`e
sadr`avati i ostale podatke.

(3) U rje{enju kojim izri~e mjeru zabrane posje}ivanja
odre|enih mjesta ili podru~ja Sud }e odrediti mjesto i
podru~je te udaljenost ispod koje im se osumnji~enik ili
optu`enik ne smije pribli`iti.

(4) U rje{enju kojim izri~e mjeru zabrane sastajanja sa
odre|enim osobama Sud }e odrediti razdaljinu ispod koje se 
osumnji~enik ili optu`enik ne smije pribli`iti odre|enoj
osobi.

(5) U rje{enju kojim izri~e mjeru povremenog javljanja
odre|enom tijelu Sud }e odrediti slu`benu osobu kojoj se
osumnji~enik ili optu`enik mora javljati, rok u kojem se
mora javljati i na~in vo|enja evidencije o javljanju
osumnji~enika ili optu`enika.

(6) U rje{enju kojim izri~e mjeru privremenog oduzimanja
voza~ke dozvole Sud }e navesti kategorije za koje }e
voza~ka dozvola biti suspendirana. Rje{enje }e sadr`avati
li~ne podatke osumnji~enika ili optu`enika, a po potrebi
mo`e sadr`avati i ostale podatke.

^lanak 126.d

Ograni~enja u pogledu sadr`aja mjera zabrane

(1) Mjerama zabrane ne mo`e se ograni~iti pravo
osumnji~enika ili optu`enika da komunicira sa svojim
braniteljem u Bosni i Hercegovini.

(2) Mjerama zabrane ne mo`e se ograni~iti pravo
osumnji~enika ili optu`enika da `ivi u svom domu u Bosni i 
Hercegovini, da se neometano vi|a sa ~lanovima obitelji i
bliskim srodnicima ili samo u Bosni i Hercegovini ili samo
na mjestu odre|enom u zabrani napu{tanja boravi{ta, osim
kada se postupak vodi zbog kaznenog djela u~injenog na
{tetu ~lana obitelji ili bliskih srodnika, niti se mo`e
ograni~iti pravo osumnji~enika ili optu`enika da obavlja
svoju profesionalnu djelatnost, osim ako se postupak vodi
zbog kaznenog djela u~injenog u vezi sa obavljanjem te
djelatnosti.

^lanak 126.e

Izvr{enje mjera zabrane

(1) Rje{enje kojim se izri~e mjera zabrane napu{tanja boravi{ta
dostavlja se i tijelu koji izvr{ava mjeru.

(2) Rje{enje kojim se izri~e mjera zabrane putovanja dostavlja
se i grani~noj policiji, a privremeno oduzimanje putnih
isprava uz zabranu izdavanja novih putnih isprava, kao i
izvr{enje zabrane kori{tenja osobne iskaznice za prelazak
dr`avne granice unijet }e se u Glavni centar za obradu
podataka.

(3) Mjere zabrane napu{tanja boravi{ta, zabrane putovanja,
zabrane posje}ivanja odre|enog mjesta ili podru~ja, zabrane 
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sastajanja sa odre|enim osobama i privremenog oduzimanja 
voza~ke dozvole izvr{ava policijsko tijelo.

(4) Mjeru obveze osumnji~enika ili optu`enika da se
povremeno javlja odre|enom tijelu izvr{ava policijsko tijelo 
ili tijelo kojem se osumnji~enik ili optu`enik mora javljati.

^lanak 126.f

Provjera mjera zabrane i obveza izvje{tavanja

(1) Sud mo`e u svako doba nalo`iti provjeru mjera zabrane i
zatra`iti izvje{}e od tijela nadle`enog za njihovo izvr{enje.
To tijelo je du`no bez odlaganja izvje{}e dostaviti Sudu.

(2) Ako osumnji~enik ili optu`enik ne ispunjava obveze
nalo`ene izre~enom mjerom, tijelo koje izvr{ava mjeru o
tome obavje{tava Sud, a Sud mu zbog toga mo`e izre}i
dodatnu mjeru zabrane ili odrediti pritvor.

^lanak 126.g

Posebna odredba o zabrani putovanja

(1) Izuzetno, u hitnim slu~ajevima, a posebno u slu~ajevima u
kojima se radi o kaznenom djelu za koje se mo`e izre}i
kazna zatvora od deset godina ili te`a kazna, Tu`itelj mo`e
izdati nalog o privremenom oduzimanju putnih isprava i
osobne iskaznice uz zabranu izdavanja novih dokumenata
koji se mogu koristiti za prelazak dr`avne granice.

(2) Tu`itelj mo`e izdati nalog iz stavka (1) ovog ~lanka kada
izdaje naredbu o sprovo|enju istrage, kada saslu{ava
osumnji~enika ili kada izdaje dovedbeni nalog prema
~lanku 125. stavku (2) ovoga zakona, ili kad god je
potrebno `urno postupanje radi u~inkovitog vo|enja
postupka do po~etka glavne rasprave.

(3) U tijeku istrage Tu`itelj odmah obavje{tava suca za
prethodni postupak, a nakon podizanja optu`nice - suca za
prethodno saslu{anje, a nakon {to se predmet uputi sucu ili
vije}u u svrhu zakazivanja glavne rasprave - tog suca ili
predsjedavaju}eg suca, koji }e odlu~iti o naredbi u roku od
72 sata. U slu~aju da sudac ne izda naredbu, putne isprave i
osobna iskaznica }e biti vra}eni.

(4) Nalog o privremenom oduzimanju putnih isprava i osobne
iskaznice uz zabranu izdavanja novih dokumenata koji se
mogu koristiti za prelazak dr`avne granice izvr{ava
policijsko tijelo, a mo`e je izvr{iti i pravosudna policija.
Ako osumnji~enik ili optu`enik odbije da preda putne
isprave i osobnu iskaznicu, nalog }e se prisilno izvr{iti.

(5) Osumnji~eniku ili optu`eniku }e biti izdana potvrda o
oduzetim dokumentima. Za osobnu iskaznicu
osumnji~eniku ili optu`eniku }e biti izdata posebna potvrda
ili karta koja zamjenjuje osobnu iskaznicu u svakom
pogledu, ali koja se ne mo`e koristiti za prelazak dr`avne
granice."

^lanak 5.

(Primjena ovog Zakona)

Ovaj Zakon se primjenjuje u svim slu~ajevima u kojima
pravomo}na presuda nije donesena prije dana stupanja na
snagu ovog Zakona.

^lanak 6.

(Stupanje na snagu ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu dan po objavljivanju u
"Slu`benom glasniku BiH".

Koriste}i se ovla{tewima koja su visokom predstavniku
data ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj
implementaciji Mirovnog ugovora) Op{teg okvirnog
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema kojem je
visoki predstavnik kona~ni autoritet za tuma~ewe navedenog 
Sporazuma o civilnoj implementaciji Mirovnog ugovora, i
~lanom II 1. (d) prethodno navedenog Sporazuma, koji od

visokog predstavnika zahtijeva da olak{a rje{avawe bilo
kojih pote{ko}a koje se pojave u vezi sa civilnom
implementacijom Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni
i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zakqu~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, u kojem je Savjet za implementaciju mira pozdravio
namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet za tuma~ewe Sporazuma o civilnoj implementaciji
Mirovnog ugovora, kako bi olak{ao rje{avawe bilo kojih
pote{ko}a kao {to je gore re~eno "dono{ewem obavezuju}ih
odluka kakogod on ocijeni da je neophodno" o odre|enim
pitawima, ukqu~uju}i i (prema ta~ki (c) stava XI.2) "mjere
kojima se osigurava implementacija Mirovnog sporazuma na
cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine i wenih entiteta";

Pozivaju}i se daqe na ta~ku 12.1. Deklaracije Savjeta za
implementaciju mira, koji se sastao u Madridu, 15. i 16.
decembra 1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Savjet smatra
da uspostavqawe vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerewe, predstavqa preduslov za dugotrajni mir i
samoodr`ivu ekonomiju koja je u stawu da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Imaju}i u vidu u~iwene napore na ostvarivawu osna`ene
strategije za reformu pravosu|a kako bi se oja~ala vladavina
prava u Bosni i Hercegovini i wenim entitetima u 2002/03,
{to je odobrio Upravni odbor Savjeta za implementaciju
mira 28. februara 2002. godine;

Prisje}aju}i se Rezolucije Savjeta bezbjednosti
Ujediwenih nacija br. 1503 (2003) i izjavu predsjednika
Savjeta bezbjednosti (S/ PRST /2002/21), od 23. jula 2002.
godine kojom se daje podr{ka strategiji Me|unarodnog suda za 
biv{u Jugoslaviju ("MKSJ") na osnovu koje }e istrage biti
zavr{ene do kraja 2004. godine, sve radwe u prvostepenom
postupku do kraja 2008. godine, a kompletan rad Suda u 2010.
godini (S/2002/678), izme|u ostalog, ustupawem predmeta
nadle`nim doma}im sudovima, prema potrebi, uz ja~awe
sposobnosti tih sudova da obavqaju taj posao;

Konstatiraju}i da je Savjet bezbjednosti izjavio da se
prethodno pomenutom Strategijom okon~awa rada MKSJ-a ni
na jedan na~in ne ometa obaveza zemaqa da provode istrage
koje se odnose na optu`ena lica kojima se ne}e suditi na
MKSJ-u i da preduzimaju odgovaraju}e radwe u vezi s
podizawem optu`nica i krivi~nim gowewem;

Konstatiraju}i nadaqe da je u svom komunikeu donesenom
nakon sastanka u Sarajevu 26. septembra 2003. godine, Upravni 
odbor Savjeta za implementaciju mira uzeo u obzir
Rezoluciju Savjeta bezbjednosti Ujediwenih nacija br. 1503,
kojom se izme|u ostalog, poziva me|unarodna zajednica da
podr`i rad visokog predstavnika u uspostavqawu Vije}a za
ratne zlo~ine;

Imaju}i u vidu da su u komunikeu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Savjeta za implementaciju mira
odr`anog 15. marta 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori
izrazili svoju stalnu podr{ku Dr`avnom sudu koji }e
omogu}iti vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i
optu`eni za organizovani kriminal efikasno procesuiraju u
Bosni i Hercegovini;

Prisje}aju}i se da je Upravni odbor Savjeta za
implementaciju mira na sastanku odr`anom u Sarajevu 19. juna 
2007. godine pozvao organe u Bosni i Hercegovini, posebno u
Republici Srpskoj, da ispo{tuju svoje obaveze koje imaju po
me|unarodnom pravu tako {to }e u potpunosti sara|ivati sa
Me|unarodnim krivi~nim tribunalom u Hagu (MKSJ), imati
proaktivnu ulogu u hap{ewu svih preostalih optu`enika -
ukqu~uju}i Radovana Karaxi}a i Ratka Mladi}a - bez daqweg
odlagawa, razbijati wihove mre`e podr{ke i osigurati
wihov trans fer u Hag;

Konstatiraju}i napredak postignut u razvoju kapaciteta
Posebnog odsjeka za ratne zlo~ine Suda Bosne i Hercegovine



i Posebnog odjela za ratne zlo~ine Tu`ila{tva Bosne i
Hercegovine;

Imaju}i u vidu da je sposobnost tu`ila{tava da provode
istrage {irokog raspona ugro`ena ~iwenicom da stru~waci
ne mogu provoditi istra`ne radwe u slu`benom svojstvu;

S obzirom da, prema krivi~noprocesnom zakonodavstvu u
Bosni i Hercegovini, nije mogu}e pokretati postupke pred
sudom protiv po~inilaca zlo~ina ako se oni ne nalaze u
Bosni i Hercegovini;

Uz `aqewe {to, me|utim, organi vlasti u Bosni i
Hercegovini nisu posvetili odgovaraju}u pa`wu promjenama
u zakonodavstvu neophodnim kako bi se olak{ala istraga i
kona~no gowewe za najte`a krivi~na djela kao {to su
genocid, zlo~ini protiv ~ovje~nosti i ratni zlo~ini;

Svjestan hitnosti da se ovakve odredbe izmijene i dopune;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sqede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O KRIVI^NOM POSTUPKU

BOSNE I HERCEGOVINE
("Slu`beni glasnik BiH", br. 3/03, 32/03, 36/03, 26/04, 63/04,

13/05, 48/05, 46/06, 76/06 i 29/07)

Zakon koji slijedi kao sastavni dio ove Odluke stu pa na
snagu kao {to je predvi|eno u ~lanu 6. tog Zakona, na
privremenoj osnovi, sve dok ga Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i
dopuna i bez dodatnih uslova.

Ova Odluka se objavquje na slu`benoj Internet stranici
Kancelarije visokog predstavnika i stu pa na snagu odmah.

Ova Odluka se odmah objavquje u "Slu`benom glasniku
BiH".

Broj 01/07
9. jula 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
KRIVI^NOM POSTUPKU BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.

(Dopuna ~lana 20.)

U Zakonu o krivi~nom postupku Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", br. 3/03, 32/03, 36/03, 26/04, 63/04,
13/05, 48/05, 46/06, 76/06 i 29/07; u daqwem tekstu: Zakon), u
~lanu 20. (Osnovni pojmovi), ta~ki g), na kraju teksta stavqa
se ta~ka umjesto zapete, te se dodaje nova re~enica koja glasi:

"Pod ovla{}enim slu`benim licima smatraju se i
stru~ni saradnici odnosno istra`ioci Tu`ila{tva BiH koji 
rade po ovla{tewima Tu`ioca."

^lan 2.

(Izmjena ~lana 123.)

U ~lanu 123. (Vrste mjera) Zakona, stavu (1), rije~i:
"zabrana napu{tawa boravi{ta" zamjewuje se rije~ima:
"mjere zabrane".

^lan 3.

(Izmjene naslova Odjeqka 4 i ~lana 126.)

(1) Ispred ~lana 126. (Mjere zabrane) Zakona, naslov Odjeqka
mijewa se i glasi "Mjere zabrane".

(2) Naslov ~lana 126. i ~lan 126. Zakona mijewaju se i glase:

"Zabrana napu{tawa boravi{ta i zabrana putovawa

(1) Ako postoje okolnosti koje ukazuju da bi osumwi~eni ili
optu`eni mogao pobje}i, sakriti se, oti}i u nepoznato
mjesto ili u inostranstvo, Sud mo`e, obrazlo`enim
rje{ewem, zabraniti osumwi~enom ili optu`enom da
napusti boravi{te.

(2) U okolnostima iz stava (1) ovog ~lana, Sud tako|e mo`e,
bilo kao dodatnu mjeru uz zabranu napu{tawa boravi{ta
bilo kao zasebnu mjeru, narediti privremeno oduzimawe
putnih isprava uz zabranu izdavawa novih putnih isprava,
kao i zabranu kori{tewa li~ne karte za prelazak dr`avne 
granice Bosne i Hercegovine (zabrana putovawa)."

^lan 4.

(Novi ~lanovi 126.a do 126.g)

Iza ~lana 126. Zakona dodaju se novi ~lanovi 126.a, 126.b,
126.c, 126.d, 126.e, 126.f i 126.g koji glase:

"^lan 126.a

Ostale mjere zabrane

(1) Kada okolnosti slu~aja na to ukazuju, Sud mo`e izre}i
jednu ili vi{e sqede}ih mjera zabrane:

a) zabranu preduzimawa odre|enih poslovnih aktiv -
nosti ili slu`benih du`nosti,

b) zabranu posje}ivawa odre|enih mjesta ili podru~ja,

c) zabranu sastajawa s odre|enim licima,

d) naredbu da se povremeno javqa odre|enom dr`avnom
organu, i

e) privremeno oduzimawe voza~ke dozvole.

(2) Ostale mjere zabrane iz stava (1) ovog ~lana mogu biti
izre~ene uz zabranu napu{tawa boravi{ta kao i uz
zabranu putovawa iz ~lana 126. ovog Zakona, ili kao
zasebne mjere.

^lan 126.b

Izricawe mjera zabrane

(1) Sud mo`e izre}i zabranu napu{tawa boravi{ta, zabranu
putovawa i ostale mjere zabrane obrazlo`enim rje{ewem
na prijedlog stranke ili braniteqa.

(2) Kada odlu~uje o pritvoru, Sud mo`e izre}i zabranu
napu{tawa boravi{ta, zabranu putovawa i ostale mjere
zabrane po slu`benoj du`nosti, umjesto odre|ivawa ili
produ`avawa pritvora.

(3) Osumwi~eni ili optu`eni }e se u rje{ewu o izricawu
mjera zabrane upozoriti da mu se mo`e odrediti pritvor
ako prekr{i obavezu iz izre~ene mjere.

(4) U toku istrage mjere zabrane odre|uje i ukida sudija za
prethodni postupak, nakon podizawa optu`nice - sudija za
prethodno saslu{awe, a nakon dostavqawa predmeta
sudiji, odnosno vije}u u svrhu zakazivawa glavnog pretresa 
- taj sudija, odnosno predsjednik vije}a.

(5) Mjere zabrane mogu trajati dok za to postoji potreba, a
najdu`e do pravosna`nosti presude ako tom licu nije
izre~ena kazna zatvora i najkasnije do upu}ivawa na
izdr`avawe kazne ako je tom licu izre~ena kazna zatvora.
Zabrana putovawa mo`e tako|e trajati dok izre~ena
nov~ana kazna nije pla}ena u potpunosti i/ili dok se u
potpunosti ne izvr{i odluka o imovinskopravnom zahtjevu 
i/ili o oduzimawu imovinske koristi.

(6) Sudija za prethodni postupak, sudija za prethodno
saslu{awe ili sudija, odnosno predsjednik vije}a du`an je
da svaka dva mjeseca ispita da li je primijewena mjera jo{
potrebna.

(7) Protiv rje{ewa kojim se odre|uju, produ`avaju ili
ukidaju mjere zabrane stranka odnosno branilac mo`e
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podnijeti `albu, a Tu`ilac i protiv rje{ewa kojim je
wegov prijedlog za primjenu mjere odbijen. O `albi
odlu~uje vije}e iz ~lana 24. stava (6) ovog Zakona u roku od
tri dana od dana prijema `albe. @alba ne zadr`ava
izvr{ewe rje{ewa.

^lan 126.c

Sadr`aj mjera zabrane

(1) U rje{ewu kojim izri~e mjeru zabrane napu{tawa
boravi{ta za osumwi~enog ili optu`enog Sud }e odrediti 
mjesto u kojem osumwi~eni ili optu`eni mora boraviti
dok traje ova mjera, kao i granice van kojih se osumwi~eni
ili optu`eni ne smije udaqavati. To mjesto mo`e biti
ograni~eno na dom osumwi~enog ili optu`enog.

(2) U rje{ewu kojim izri~e mjeru zabrane putovawa Sud }e
narediti privremeno oduzimawe putnih isprava uz zabranu 
izdavawa novih putnih isprava, kao i izvr{ewe zabrane
kori{tewa li~ne karte za prelazak dr`avne granice
Bosne i Hercegovine. Rje{ewe }e sadr`ati li~ne podatke
osumwi~enog ili optu`enog, a po potrebi mo`e sadr`ati
i ostale podatke.

(3) U rje{ewu kojim izri~e mjeru zabrane posje}ivawa
odre|enih mjesta ili podru~ja Sud }e odrediti mjesto i
podru~je te udaqenost ispod koje im se osumwi~eni ili
optu`eni ne smije pribli`iti.

(4) U rje{ewu kojim izri~e mjeru zabrane sastajawa sa
odre|enim licima Sud }e odrediti razdaqinu ispod koje
se osumwi~eni ili optu`eni ne smije pribli`iti
odre|enom licu.

(5) U rje{ewu kojim izri~e mjeru povremenog javqawa
odre|enom organu Sud }e odrediti slu`beno lice kojem se
osumwi~eni ili optu`eni mora javqati, rok u kojem se
mora javqati i na~in vo|ewa evidencije o javqawu
osumwi~enog ili optu`enog.

(6) U rje{ewu kojim izri~e mjeru privremenog oduzimawa
voza~ke dozvole Sud }e navesti kategorije za koje }e
voza~ka dozvola biti suspendovana. Rje{ewe }e sadr`ati
li~ne podatke osumwi~enog ili optu`enog, a po potrebi
mo`e sadr`ati i ostale podatke.

^lan 126.d

Ograni~ewa u pogledu sadr`aja mjera zabrane

(1) Mjerama zabrane ne mo`e se ograni~iti pravo
osumwi~enog ili optu`enog da komunicira sa svojim
braniocem u Bosni i Hercegovini.

(2) Mjerama zabrane ne mo`e se ograni~iti pravo
osumwi~enog ili optu`enog da `ivi u svom domu u Bosni i
Hercegovini, da se nesmetano vi|a sa ~lanovima porodice
i bliskim srodnicima ili samo u Bosni i Hercegovini ili 
samo na mjestu odre|enom u zabrani napu{tawa boravi{ta, 
osim kada se postupak vodi zbog krivi~nog djela u~iwenog
na {tetu ~lana porodice ili bliskih srodnika, niti se
mo`e ograni~iti pravo osumwi~enog ili optu`enog da
obavqa svoju profesionalnu djelatnost, osim ako se
postupak vodi zbog krivi~nog djela u~iwenog u vezi sa
obavqawem te djelatnosti.

^lan 126.e

Izvr{ewe mjera zabrane

(1) Rje{ewe kojim se izri~e mjera zabrane napu{tawa
boravi{ta dostavqa se i organu koji izvr{ava mjeru.

(2) Rje{ewe kojim se izri~e mjera zabrane putovawa dostavqa
se i grani~noj policiji, a privremeno oduzimawe putnih
isprava uz zabranu izdavawa novih putnih isprava, kao i
izvr{ewe zabrane kori{tewa li~ne karte za prelazak
dr`avne granice unijet }e se u Glavni centar za obradu
podataka.

(3) Mjere zabrane napu{tawa boravi{ta, zabrane putovawa,
zabrane posje}ivawa odre|enog mjesta ili podru~ja,
zabrane sastajawa sa odre|enim licima i privremenog
oduzimawa voza~ke dozvole izvr{ava policijski or gan.

(4) Mjeru obaveze osumwi~enog ili optu`enog da se
povremeno javqa odre|enom organu izvr{ava policijski
or gan ili or gan kojem se osumwi~eni ili optu`eni mora
javqati.

^lan 126.f

Provjera mjera zabrane i obaveza izvje{tavawa

(1) Sud mo`e u svako doba nalo`iti provjeru mjera zabrane i
zatra`iti izvje{taj od organa nadle`enog za wihovo
izvr{ewe. Taj or gan je du`an da izvje{taj bez odlagawa
dostavi Sudu.

(2) Ako osumwi~eni ili optu`eni ne ispuwava obaveze
nalo`ene izre~enom mjerom, or gan koji izvr{ava mjeru o
tome obavje{tava Sud, a Sud mu zbog toga mo`e izre}i
dodatnu mjeru zabrane ili odrediti pritvor.

^lan 126.g

Posebna odredba o zabrani putovawa

(1) Izuzetno, u hitnim slu~ajevima, a naro~ito u slu~ajevima u 
kojima se radi o krivi~nom djelu za koje se mo`e izre}i
kazna zatvora od deset godina ili te`a kazna, Tu`ilac
mo`e izdati naredbu o privremenom oduzimawu putnih
isprava i li~ne karte uz zabranu izdavawa novih
dokumenata koji se mogu koristiti za prelazak dr`avne
granice.

(2) Tu`ilac mo`e izdati naredbu iz stava (1) ovog ~lana kada
izdaje naredbu o sprovo|ewu istrage, kada saslu{ava
osumwi~enog ili kada izdaje naredbu za dovo|ewe prema
~lanu 125. stavu (2) ovog Zakona, ili kad god je potrebno
hitno postupawe za efikasno vo|ewe postupka do po~etka
glavnog pretresa.

(3) U toku istrage Tu`ilac odmah obavje{tava sudiju za
prethodni postupak, a nakon podizawa optu`nice - sudiju
za prethodno saslu{awe, a nakon {to se predmet uputi
sudiji ili vije}u u svrhu zakazivawa glavnog pretresa - tog
sudiju ili predsjedavaju}eg sudiju, koji }e odlu~iti o
naredbi u roku od 72 sata. U slu~aju da sudija ne izda
naredbu, putne isprave i li~na karta }e biti vra}eni.

(4) Naredbu o privremenom oduzimawu putnih isprava i li~ne 
karte uz zabranu izdavawa novih dokumenata koji se mogu
koristiti za prelazak dr`avne granice izvr{ava
policijski or gan, a mo`e je izvr{iti i sudska policija.
Ako osumwi~eni ili optu`eni odbije da preda putne
isprave i li~nu kartu, naredba }e se prisilno izvr{iti.

(5) Osumwi~enom ili optu`enom }e biti izdata potvrda o
oduzetim dokumentima. Za li~nu kartu osumwi~enom ili
optu`enom }e biti izdata posebna potvrda ili karta koja
zamjewuje li~nu kartu u svakom pogledu, ali koja se ne
mo`e koristiti za prelazak dr`avne granice."

^lan 5.

(Primjena ovog Zakona)

Ovaj Zakon se primjewuje u svim slu~ajevima u kojima
pravosna`na presuda nije donesena prije dana stupawa na
snagu ovog Zakona.

^lan 6.

(Stupawe na snagu ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu dan po objavqivawu u
"Slu`benom glasniku BiH".
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Koriste}i se ovla{tenjima koja su visokom predstavniku

dana ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni 
i Hercegovini, prema kojem je visoki predstavnik kona~ni
autoritet za tuma~enje navedenog Sporazuma o civilnoj
provedbi Mirovnog ugovora, i ~lanom II 1. (d) prethodno
navedenog Sporazuma, koji od visokog predstavnika zahtijeva
da olak{a rje{avanje bilo kojih pote{ko}a koje se pojave u vezi
sa civilnom provedbom Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zaklju~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, u kojem je Vije}e za implementaciju mira pozdravilo
namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet za tuma~enje Sporazuma o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora, kako bi olak{ao rje{avanje bilo kojih
pote{ko}a kao {to je gore re~eno "dono{enjem obavezuju}ih
odluka kakogod on ocijeni da je neophodno" o odre|enim
pitanjima, uklju~uju}i i (prema ta~ki (c) stava XI.2) "mjere
kojima se osigurava implementacija Mirovnog sporazuma na
cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine i njenih entiteta";

S obzirom na ~injenicu da proces implementacije mira koji 
se nastavlja pod okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini jo{ uvijek nije okon~an;

Vode}i ra~una dalje o ~injenici da je potrebno da se
mirovni proces okon~a kako bi se uspostavilo stabilno
politi~ko i sigurnosno okru`enje u Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se dalje na ta~ku 12.1. Deklaracije Vije}a za
implementaciju mira, koje se sastalo u Madridu, 15. i 16.
decembra 1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Vije}e smatra
da uspostavljanje vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerenje, predstavlja preduvjet za dugotrajni mir i
samoodr`ivu ekonomiju koja je u stanju da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Konstatiraju}i da je Upravni odbor Vije}a za
implementaciju mira, u komunikeu donesenom u Briselu 20.
marta 2001. godine naglasio da "operativne i efikasne dr`avne
institucije, pravosudna reforma, po{tivanje vladavine prava i
propisno vr{enje vlasti, i dalje ostaju od su{tinske va`nosti za
implementaciju Mirovnog sporazuma";

Upoznat sa osna`enom strategijom za reformu pravosu|a
kako bi se oja~ala vladavina prava u Bosni i Hercegovini iz
2002/2003. godine koju je odobrio Upravni odbor Vije}a za
implementaciju mira 28. februara 2002. godine;

Imaju}i u vidu da su u komunikeu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Vije}a za implementaciju mira
odr`anog 15. marta 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori
izrazili svoju stalnu podr{ku Dr`avnom sudu koji }e omogu}iti
vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i optu`eni za
organizirani kriminal efikasno procesuiraju u Bosni i
Hercegovini;

Podsje}aju}i da je Upravni odbor Vije}a za
implementaciju mira, na sastanku odr`anom 19. juna 2007.
godine u Sarajevu, pozvao organe vlasti u Bosni i Hercegovini, 
a posebno u Republici Srpskoj, da ispo{tuju svoje obaveze koje 
imaju po me|unarodnom pravu tako {to }e u potpunosti
sara|ivati sa Me|unarodnim krivi~nim sudom za biv{u
Jugoslaviju (MKSJ) i imati aktivnu ulogu u hap{enju svih
preostalih optu`enika bez daljeg odlaganja, uklju~uju}i
Radovana Karad`i}a i Ratka Mladi}a, razbijati njihove mre`e
podr{ke i osigurati trans fer optu`enika u MKSJ;

Prepoznaju}i da u cilju sprje~avanja aktivnosti koje
opstruiraju ili prijete da opstruiraju proces implementacije mira 
koji se odvija pod okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir
u Bosni i Hercegovini, postoji potreba da se u pojedinim
slu~ajevima nosiocima putne isprave putna isprava oduzme;

Svjestan hitnosti da se relevantne odredbe izmijene i
dopune;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sljede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O PUTNIM ISPRAVAMA

BOSNE I HERCEGOVINE
("Slu`beni glasnik BiH", br. 4/97, 1/99, 9/99, 27/00, 32/00,

19/01 i 47/04)

Zakon koji slijedi i koji ~ini sastavni dio ove Odluke stu pa
na snagu kako je predvi|eno ~lanom 6. ovog Zakona, na
privremenoj osnovi, sve dok ga Parlamentarna skup{tina Bosne 
i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i dopuna i
bez dodatnih uvjeta.

Ova Odluka se objavljuje na slu`benoj Internet stranici
Ureda visokog predstavnika i stu pa na snagu odmah.

Ova Odluka se odmah objavljuje u "Slu`benom glasniku
BiH".

Broj 02/07
9. jula 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PUTNIM
ISPRAVAMA BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.

(Izmjena u ~lanu 21.)

U Zakonu o putnim ispravama Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", br. 4/97, 1/99, 9/99, 27/00, 32/00,
19/01 i 47/04; u daljnjem tekstu: Zakon), u ~lanu 21, stavu (1),
ta~ka 2. mijenja se i glasi: "u skladu sa zakonom o krivi~nom
postupku". Ta~ka 3. se bri{e, a dosada{nja ta~ka 4. postaje
ta~kom 3.

^lan 2.

(Izmjena u ~lanu 23.)

U ~lanu 23. Zakona, u stavu (1), ta~ka d) mijenja se i glasi:
"ako postoji razlog iz ~lana 21. stava (1) ta~ke 2. i 3. i stava (2) 
ovog Zakona."

^lan 3.

(Novi ~lanovi 24.a i 24.b)

Iza ~lana 24. Zakona, dodaju se novi ~lanovi 24.a i 24.b,
koji glase:

"^lan 24.a

(1) Nosiocu putne isprave putna isprava se mo`e oduzeti kako
bi se sprije~ile aktivnosti koje opstruiraju ili prijete da
opstruiraju proces provedbe mira koji se odvija pod
okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i
Hercegovini.

(2) Nalog da se nosiocu putne isprave putna isprava oduzme
tako|er sadr`i zabranu izdavanja nove putne isprave, na
osnovu koje }e zahtjev za izdavanje putne isprave biti
odba~en.

(3) Osoba za koju postoji nalog o oduzimanju putne isprave ne
smije prelaziti dr`avnu granicu kako bi napustila Bosnu i
Hercegovinu.

^lan 24.b

Kada je nekoj osobi izdavanje putne isprave zabranjeno, u
iznimnom slu~aju joj se mo`e izdati putni list koji va`i
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isklju~ivo za putovanje u jednom pravcu u Bosnu i
Hercegovinu, ako se osoba nalazi izvan Bosne i Hercegovine i
potrebna joj je isprava za povratak u Bosnu i Hercegovinu."

^lan 4.

(Dopuna u ~lanu 25.a)

(1) U ~lanu 25.a Zakona, u stavu (1), iza ta~ke 3. dodaje se
nova ta~ka 4. koja glasi:

"4. Dr`avljanin Bosne i Hercegovine koji pre|e dr`avnu
granicu Bosne i Hercegovine sa putnim ispravama koje 
nisu ure|ene ovim Zakonom ili sa li~nom kartom koja
nije li~na karta dr`avljana Bosne i Hercegovine."

(2) U stavu (2) ~lana 25.a Zakona, tekst: "ta~. 1), 2) i 3)",
mijenja se i glasi: "ta~ke 1), 2), 3) i 4)".

^lan 5.

(Ograni~avaju}a odredba u pogledu vremena)

Iza ~lana 33. Zakona dodaje se novi ~lan 33.a, koji glasi:

"^lan 33.a

^lan 24.a Zakona va`i do 30. juna 2008."

^lan 6.

(Stupanje na snagu i objavljivanje ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu po objavljivanju na slu`benoj
Internet stranici Ureda visokog predstavnika i odmah se
objavljuje u "Slu`benom glasniku BiH".

Koriste}i se ovlastima koje su visokom predstavniku dane
~lankom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni 
i Hercegovini, prema kojem je visoki predstavnik kona~ni
autoritet za tuma~enje navedenog Sporazuma o civilnoj
provedbi Mirovnog ugovora, i ~lankom II 1. (d) prethodno
navedenog Sporazuma, koji od visokog predstavnika zahtijeva
da olak{a rje{avanje bilo kojih pote{ko}a koje se pojave u svezi 
s civilnom provedbom Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stavak XI.2 Zaklju~aka Konferencije za
provedbu mira odr`ane u Bonu 9. i 10. prosinca 1997. godine,
u kojem je Vije}e za provedbu mira pozdravilo nakanu visokog 
predstavnika da uporabi svoj kona~ni autoritet za tuma~enje
Sporazuma o civilnoj provedbi Mirovnog ugovora, kako bi
olak{ao rje{avanje bilo kojih pote{ko}a kao {to je gore re~eno
"dono{enjem obvezuju}ih odluka kako god on ocijeni da je
neophodno" o odre|enim pitanjima, uklju~uju}i i (prema to~ki
(c) stavka XI.2) "mjere kojima se osigurava provedba
Mirovnog sporazuma na cijelom teritoriju Bosne i Hercegovine 
i njezinih entiteta";

S obzirom na ~injenicu da proces provedbe mira koji se
nastavlja pod okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini jo{ uvijek nije okon~an;

Vode}i ra~una dalje o ~injenici da je potrebno da se
mirovni proces okon~a kako bi se uspostavilo stabilno
politi~ko i sigurnosno okru`enje u Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se dalje na to~ku 12.1. Deklaracije Vije}a za
provedbu mira, koje se sastalo u Madridu, 15. i 16. prosinca
1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Vije}e smatra da
uspostavljanje vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerenje, predstavlja preduvjet za dugotrajni mir i
samoodr`ivo gospodarstvo koje je u stanju da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Konstatiraju}i da je Upravni odbor Vije}a za provedbu
mira, u communiquéu donesenom u Briselu 20. o`ujka 2001.
godine naglasio da "operativne i u~inkovite dr`avne institucije, 
pravosudna reforma, po{tivanje vladavine prava i propisno
vr{enje vlasti, i dalje ostaju od su{tinske va`nosti za provedbu
Mirovnog sporazuma";

Upoznat s osna`enom strategijom za reformu pravosu|a
kako bi se oja~ala vladavina prava u Bosni i Hercegovini iz
2002/2003. godine koju je odobrio Upravni odbor Vije}a za
provedbu mira 28. velja~e 2002. godine;

Imaju}i u vidu da su u com mu ni qué donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Vije}a za provedbu mira odr`anog
15. o`ujka 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori izrazili
svoju stalnu potporu Dr`avnom sudu koji }e omogu}iti
vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i optu`eni za
organizirani kriminal u~inkovito procesuiraju u Bosni i
Hercegovini;

Podsje}aju}i da je Upravni odbor Vije}a za provedbu
mira, na sastanku odr`anom 19. lipnja 2007. godine u
Sarajevu, pozvao organe vlasti u Bosni i Hercegovini, a
posebice u Republici Srpskoj, da ispo{tuju svoje obveze koje
imaju po me|unarodnom pravu tako {to }e u potpunosti
sura|ivati s Me|unarodnim kaznenim sudom za biv{u
Jugoslaviju (MKSJ) i imati aktivnu ulogu u uhi}enju svih
preostalih optu`enika bez daljeg odlaganja, uklju~uju}i
Radovana Karad`i}a i Ratka Mladi}a, razbijati njihove mre`e
potpore i osigurati trans fer optu`enika u MKSJ;

Prepoznaju}i da u cilju sprje~avanja aktivnosti koje
opstruiraju ili prijete da opstruiraju proces provedbe mira koji
se odvija pod okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini, postoji potreba da se u pojedinim
slu~ajevima nosiocima putne isprave putna isprava oduzme;

Svjestan `urnosti da se relevantne odredbe izmijene i
dopune;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sljede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O PUTNIM ISPRAVAMA

BOSNE I HERCEGOVINE
("Slu`beni glasnik BiH", br. 4/97, 1/99, 9/99, 27/00, 32/00,

19/01 i 47/04)

Zakon koji slijedi i koji ~ini sastavni dio ove Odluke stu pa
na snagu kako je predvi|eno ~lankom 6. ovog Zakona, na
privremenom osnovu, sve dok ga Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i
dopuna i bez dodatnih uvjeta.

Ova Odluka se objavljuje na slu`benoj Internet stranici
Ureda visokog predstavnika i stu pa na snagu odmah.

Ova Odluka se odmah objavljuje u "Slu`benom glasniku
BiH".

Broj 02/07
9. srpnja 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, v. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PUTNIM
ISPRAVAMA BOSNE I HERCEGOVINE

^lanak 1.

(Izmjena u ~lanku 21.)

U Zakonu o putnim ispravama Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", br. 4/97, 1/99, 9/99, 27/00, 32/00,
19/01 i 47/04; u daljnjem tekstu: Zakon), u ~lanku 21, stavku
(1), to~ka 2. mijenja se i glasi: "sukladno zakonu o kaznenom
postupku". To~ka 3. se bri{e, a dosada{nja to~ka 4. postaje
to~kom 3.



^lanak 2.

(Izmjena u ~lanku 23.)

U ~lanku 23. Zakona, u stavku (1), to~ka d) mijenja se i
glasi: "ako postoji razlog iz ~lanka 21. stavka (1) to~ke 2. i 3. i
stavka (2) ovog Zakona."

^lanak 3.

(Novi ~lanci 24.a i 24.b)

Iza ~lanka 24. Zakona, dodaju se novi ~lanci 24.a i 24.b,
koji glase:

"^lanak 24.a

(1) Nosiocu putne isprave putna isprava mo`e se oduzeti kako
bi se sprije~ile aktivnosti koje opstruiraju ili prijete da
opstruiraju proces provedbe mira koji se odvija pod
okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i
Hercegovini.

(2) Nalog da se nosiocu putne isprave putna isprava oduzme
tako|er sadr`i zabranu izdavanja nove putne isprave, na
temelju koje }e zahtjev za izdavanje putne isprave biti
odba~en.

(3) Osoba za koju postoji nalog o oduzimanju putne isprave ne
smije prelaziti dr`avnu granicu kako bi napustila Bosnu i
Hercegovinu.

^lanak 24.b

Kada je nekoj osobi izdavanje putne isprave zabranjeno, u
iznimnom slu~aju joj se mo`e izdati putni list koji va`i
isklju~ivo za putovanje u jednom pravcu u Bosnu i
Hercegovinu, ako se osoba nalazi izvan Bosne i Hercegovine i
potrebna joj je isprava za povratak u Bosnu i Hercegovinu."

^lanak 4.

(Dopuna u ~lanku 25.a)

(1) U ~lanku 25.a Zakona, u stavku (1), iza to~ke 3. dodaje se
nova to~ka 4. koja glasi:

"4. Dr`avljanin Bosne i Hercegovine koji pre|e dr`avnu
granicu Bosne i Hercegovine s putnim ispravama koje
nisu ure|ene ovim Zakonom ili s osobnom iskaznicom
koja nije osobna iskaznica dr`avljana Bosne i
Hercegovine."

(2) U stavku (2) ~lanka 25.a Zakona, tekst: "to~. 1), 2) i 3)",
mijenja se i glasi: "to~ke 1), 2), 3) i 4)".

^lanak 5.

(Ograni~avaju}a odredba u pogledu vremena)

Iza ~lanka 33. Zakona dodaje se novi ~lanak 33.a, koji
glasi:

"^lanak 33.a

^lanak 24.a Zakona va`i do 30. lipnja 2008."

^lanak 6.

(Stupanje na snagu i objavljivanje ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu po objavljivanju na slu`benoj
Internet stranici Ureda visokog predstavnika i odmah se
objavljuje u "Slu`benom glasniku BiH".

Koriste}i se ovla{tewima koja su visokom predstavniku
data ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj imple men -
taciji Mirovnog ugovora) Op{teg okvirnog sporazuma za mir
u Bosni i Hercegovini, prema kojem je visoki predstavnik
kona~ni autoritet za tuma~ewe navedenog Sporazuma o
civilnoj implementaciji Mirovnog ugovora, i ~lanom II 1. (d)
prethodno navedenog Sporazuma, koji od visokog predstavnika 
zahtijeva da olak{a rje{avawe bilo kojih pote{ko}a koje se

pojave u vezi sa civilnom implementacijom Op{teg okvirnog
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zakqu~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, u kojem je Savjet za implementaciju mira pozdravio
namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet za tuma~ewe Sporazuma o civilnoj implementaciji
Mirovnog ugovora, kako bi olak{ao rje{avawe bilo kojih
pote{ko}a kao {to je gore re~eno "dono{ewem obavezuju}ih
odluka kakogod on ocijeni da je neophodno" o odre|enim
pitawima, ukqu~uju}i i (prema ta~ki (c) stava XI.2) "mjere
kojima se obezbje|uje implementacija Mirovnog sporazuma na
cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine i wenih entiteta";

S obzirom na ~iwenicu da proces implementacije mira
koji se nastavqa pod okriqem Op{teg okvirnog sporazuma za
mir u Bosni i Hercegovini jo{ uvijek nije okon~an;

Vode}i ra~una daqe o ~iwenici da je potrebno da se
mirovni proces okon~a kako bi se uspostavilo stabilno
politi~ko i bezbjednosno okru`ewe u Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se daqe na ta~ku 12.1. Deklaracije Savjeta za
implementaciju mira, koji se sastao u Madridu, 15. i 16.
decembra 1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Savjet smatra
da uspostavqawe vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerewe, predstavqa preduslov za dugotrajni mir i
samoodr`ivu ekonomiju koja je u stawu da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Konstatuju}i da je Upravni odbor Savjeta za
implementaciju mira, u kominikeu donesenom u Briselu 20.
marta 2001. godine naglasio da "operativne i efikasne
dr`avne institucije, pravosudna reforma, po{tivawe
vladavine prava i propisno vr{ewe vlasti, i daqe ostaju od
su{tinske va`nosti za implementaciju Mirovnog
sporazuma";

Upoznat sa osna`enom strategijom za reformu pravosu|a
kako bi se oja~ala vladavina prava u Bosni i Hercegovini iz
2002/2003. godine koju je odobrio Upravni odbor Savjeta za
implementaciju mira 28. februara 2002. godine;

Imaju}i u vidu da su u kominikeu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Savjeta za implementaciju mira
odr`anog 15. marta 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori
izrazili svoju stalnu podr{ku Dr`avnom sudu koji }e
omogu}iti vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i
optu`eni za organizovani kriminal efikasno procesuiraju u
Bosni i Hercegovini;

Podsje}aju}i da je Upravni odbor Savjeta za
implementaciju mira, na sastanku odr`anom 19. juna 2007.
godine u Sarajevu, pozvao organe vlasti u Bosni i
Hercegovini, a posebno u Republici Srpskoj, da ispo{tuju
svoje obaveze koje imaju po me|unarodnom pravu tako {to }e u
potpunosti sara|ivati sa Me|unarodnim krivi~nim sudom za
biv{u Jugoslaviju (MKSJ) i imati aktivnu ulogu u hap{ewu
svih preostalih optu`enika bez daqeg odlagawa, ukqu~uju}i
Radovana Karaxi}a i Ratka Mladi}a, razbijati wihove mre`e 
podr{ke i osigurati trans fer optu`enika u MKSJ;

Prepoznaju}i da u ciqu sprje~avawa aktivnosti koje
opstrui{u ili prijete da opstrui{u proces implementacije
mira koji se odvija pod okriqem Op{teg okvirnog sporazuma
za mir u Bosni i Hercegovini, postoji potreba da se u
pojedinim slu~ajevima nosiocima putne isprave putna
isprava oduzme;

Svjestan hitnosti da se relevantne odredbe izmijene i
dopune;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sqede}u
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ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O PUTNIM ISPRAVAMA

BOSNE I HERCEGOVINE
("Slu`beni glasnik BiH", br. 4/97, 1/99, 9/99, 27/00, 32/00,

19/01 i 47/04)

Zakon koji slijedi i koji ~ini sastavni dio ove Odluke
stu pa na snagu kako je predvi|eno ~lanom 6. ovog Zakona, na
privremenoj osnovi, sve dok ga Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i
dopuna i bez dodatnih uslova.

Ova Odluka se objavquje na slu`benoj Internet stranici
Kancelarije visokog predstavnika i stu pa na snagu odmah.

Ova Odluka se odmah objavquje u "Slu`benom glasniku
BiH".

Broj 02/07
9. jula 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PUTNIM
ISPRAVAMA BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.

(Izmjena u ~lanu 21.)

U Zakonu o putnim ispravama Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", br. 4/97, 1/99, 9/99, 27/00, 32/00, 19/01 
i 47/04; u daqwem tekstu: Zakon), u ~lanu 21, stavu (1), ta~ka 2.
mijewa se i glasi: "u skladu sa zakonom o krivi~nom
postupku". Ta~ka 3. se bri{e, a dosada{wa ta~ka 4. postaje
ta~kom 3.

^lan 2.

(Izmjena u ~lanu 23.)

U ~lanu 23. Zakona, u stavu (1), ta~ka d) mijewa se i glasi:
"ako postoji razlog iz ~lana 21. stava (1) ta~ke 2. i 3. i stava
(2) ovog Zakona."

^lan 3.

(Novi ~lanovi 24.a i 24.b)

Iza ~lana 24. Zakona, dodaju se novi ~lanovi 24.a i 24.b,
koji glase:

"^lan 24.a

(1) Nosiocu putne isprave putna isprava se mo`e oduzeti kako 
bi se sprije~ile aktivnosti koje opstrui{u ili prijete da
opstrui{u proces implementacije mira koji se odvija pod
okriqem Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i
Hercegovini.

(2) Nalog da se nosiocu putne isprave putna isprava oduzme
tako|e sadr`i zabranu izdavawa nove putne isprave, na
osnovu koje }e zahtjev za izdavawe putne isprave biti
odba~en.

(3) Lice za koje postoji nalog o oduzimawu putne isprave ne
smije prelaziti dr`avnu granicu kako bi napustilo Bosnu
i Hercegovinu.

^lan 24.b

Kada je nekom licu izdavawe putne isprave zabraweno, u
iznimnom slu~aju mu se mo`e izdati putni list koji va`i
iskqu~ivo za putovawe u jednom pravcu u Bosnu i
Hercegovinu, ako se lice nalazi van Bosne i Hercegovine i
potrebna mu je isprava za povratak u Bosnu i Hercegovinu."

^lan 4.

(Dopuna u ~lanu 25.a)

(1) U ~lanu 25.a Zakona, u stavu (1), iza ta~ke 3. dodaje se nova
ta~ka 4. koja glasi:

"4. Dr`avqanin Bosne i Hercegovine koji pre|e
dr`avnu granicu Bosne i Hercegovine sa putnim
ispravama koje nisu ure|ene ovim Zakonom ili sa
li~nom kartom koja nije li~na karta dr`avqana
Bosne i Hercegovine."

(2) U stavu (2) ~lana 25.a Zakona, tekst: "ta~. 1), 2) i 3)",
mijewa se i glasi: "ta~ke 1), 2), 3) i 4)".

^lan 5.

(Ograni~avaju}a odredba u pogledu vremena)

Iza ~lana 33. Zakona dodaje se novi ~lan 33.a, koji glasi:

"^lan 33.a

^lan 24.a Zakona va`i do 30. juna 2008."

^lan 6.

(Stupawe na snagu i objavqivawe ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu po objavqivawu na slu`benoj
Internet stranici Kancelarije visokog predstavnika i
odmah se objavquje u "Slu`benom glasniku BiH".

316
Koriste}i se ovla{tenjima koja su visokom predstavniku

dana ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni 
i Hercegovini, prema kojem je visoki predstavnik kona~ni
autoritet za tuma~enje navedenog Sporazuma o civilnoj
provedbi Mirovnog ugovora, i ~lanom II 1. (d) prethodno
navedenog Sporazuma, koji od visokog predstavnika zahtijeva
da olak{a rje{avanje bilo kojih pote{ko}a koje se pojave u vezi
sa civilnom provedbom Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zaklju~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, u kojem je Vije}e za implementaciju mira pozdravilo
namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet za tuma~enje Sporazuma o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora, kako bi olak{ao rje{avanje bilo kojih
pote{ko}a kao {to je gore re~eno "dono{enjem obavezuju}ih
odluka kakogod on ocijeni da je neophodno" o odre|enim
pitanjima, uklju~uju}i i (prema ta~ki (c) stava XI.2) "mjere
kojima se osigurava implementacija Mirovnog sporazuma na
cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine i njenih entiteta";

S obzirom na ~injenicu da proces implementacije mira koji 
se nastavlja pod okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini jo{ uvijek nije okon~an;

Vode}i ra~una dalje o ~injenici da je potrebno da se
mirovni proces okon~a kako bi se uspostavilo stabilno
politi~ko i sigurnosno okru`enje u Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se dalje na ta~ku 12.1. Deklaracije Vije}a za
implementaciju mira, koje se sastalo u Madridu, 15. i 16.
decembra 1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Vije}e smatra
da uspostavljanje vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerenje, predstavlja preduvjet za dugotrajni mir i
samoodr`ivu ekonomiju koja je u stanju da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Konstatiraju}i da je Upravni odbor Vije}a za
implementaciju mira, u komunikeu donesenom u Briselu 20.
marta 2001. godine naglasio da "operativne i efikasne dr`avne
institucije, pravosudna reforma, po{tivanje vladavine prava i
propisno vr{enje vlasti, i dalje ostaju od su{tinske va`nosti za
implementaciju Mirovnog sporazuma";



Upoznat sa osna`enom strategijom za reformu pravosu|a
kako bi se oja~ala vladavina prava u Bosni i Hercegovini iz
2002/2003. godine koju je odobrio Upravni odbor Vije}a za
implementaciju mira 28. februara 2002. godine;

Imaju}i u vidu da su u komunikeu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Vije}a za implementaciju mira
odr`anog 15. marta 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori
izrazili svoju stalnu podr{ku Dr`avnom sudu koji }e omogu}iti
vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i optu`eni za
organizirani kriminal efikasno procesuiraju u Bosni i
Hercegovini;

Podsje}aju}i da je Upravni odbor Vije}a za
implementaciju mira, na sastanku odr`anom 19. juna 2007.
godine u Sarajevu, pozvao organe vlasti u Bosni i Hercegovini, 
a posebno u Republici Srpskoj, da ispo{tuju svoje obaveze koje 
imaju po me|unarodnom pravu tako {to }e u potpunosti
sara|ivati sa Me|unarodnim krivi~nim sudom za biv{u
Jugoslaviju (MKSJ) i imati aktivnu ulogu u hap{enju svih
preostalih optu`enika bez daljeg odlaganja, uklju~uju}i
Radovana Karad`i}a i Ratka Mladi}a, razbijati njihove mre`e
podr{ke i osigurati trans fer optu`enika u MKSJ;

Prepoznaju}i da u cilju sprje~avanja aktivnosti koje
opstruiraju ili prijete da opstruiraju proces implementacije mira 
koji se odvija pod okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir
u Bosni i Hercegovini, postoji potreba da se u pojedinim
slu~ajevima pojedincima izrekne zabrana kori{tenja li~ne karte
za prelazak dr`avne granice;

Svjestan hitnosti da se relevantne odredbe izmijene i
dopune ;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sljede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O LI^NOJ KARTI
DR@AVLJANA BOSNE I HERCEGOVINE

("Slu`beni glasnik BiH", br. 32/01, 16/02 i 32/07)

Zakon koji slijedi i koji ~ini sastavni dio ove Odluke stu pa
na snagu kako je predvi|eno ~lanom 5. ovog Zakona, na
privremenoj osnovi, sve dok ga Parlamentarna skup{tina Bosne 
i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i dopuna i
bez dodatnih uvjeta.

Ova Odluka se objavljuje na slu`benoj Internet stranici
Ureda visokog predstavnika i stu pa na snagu odmah.

Ova Odluka se odmah objavljuje u "Slu`benom glasniku
BiH".

Broj 03/07
9. jula 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O LI^NOJ
KARTI DR@AVLJANA BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.

(Dopuna u ~lanu 2.)

U Zakonu o li~noj karti dr`avljana Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", br. 32/01, 16/02 i 32/07; u daljnjem
tekstu: Zakon), u ~lanu 2., iza stava (2) dodaje se novi stav (3),
koji glasi:

"Potvrda ili privremena li~na karta izdana prilikom
oduzimanja li~ne karte na osnovu ovog Zakona ili zakona o
krivi~nom postupku, u svim slu~ajevima i u sve svrhe
zamjenjuje li~nu kartu i bit }e prihva}ena od svih kao li~na

karta, osim za prelazak dr`avne granice. Potvrda i privremena
li~na karta izdaju se bez naknade. "

^lan 2.

(Izmjene u ~lanu 18.)

(1) U ~lanu 18. Zakona, stav (1) mijenja se i glasi:

"Ako je, iz razloga utvr|enih u Zakonu o putnim ispravama
BiH, izdavanje putnih isprava dr`avljaninu zabranjeno ili su 
putne isprave oduzete, osobi se zabranjuje i kori{tenje li~ne
karte za prelazak dr`avne granice."

(2) U stavu (2) ~lana 18. Zakona, u prvoj re~enici rije~i: "ili or -
gan koji je zahtijevao dono{enje zabrane" mijenjaju se
rije~ima: "ili drugi nadle`ni or gan". Druga re~enica stava
(2) ~lana 18. Zakona, mijenja se i glasi: "Zabrana kori{tenja
li~ne karte za prelazak dr`avne granice provodi se
napomenom u li~noj karti ili putem oduzimanja li~ne karte i 
izdavanja privremene potvrde ili privremene li~ne karte sa
unesenom napomenom da se li~na karta ne mo`e koristiti za 
prelazak dr`avne granice."

^lan 3.

(Novi ~lan 19.a)

Iza ~lana 19. Zakona, dodaje se novi ~lan 19.a, koji glasi:

"^lan 19.a

(1) U cilju sprje~avanja aktivnosti koje opstruiraju ili prijete da
opstruiraju proces provedbe mira koji se odvija pod
okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i
Hercegovini, osobi se mo`e izre}i zabrana kori{tenja li~ne
karte za prelazak dr`avne granice.

(2) Zabranu kori{tenja li~ne karte za prelazak dr`avne granice
izvr{avaju nadle`ni organi po prijemu obavje{tenja. Zabrana 
se tako|er provodi napomenom u li~noj karti ili putem
oduzimanja li~ne karte i izdavanja privremene potvrde ili
privremene li~ne karte sa unesenom napomenom da se li~na 
karta ne mo`e koristiti za prelazak dr`avne granice.

(3) Osoba za koju postoji zabrana kori{tenja li~ne karte za
prelazak dr`avne granice ne smije prelaziti dr`avnu granicu
kako bi napustila Bosnu i Hercegovinu."

^lan 4.

(Ograni~avaju}a odredba u pogledu vremena)

Iza ~lana 41. Zakona, dodaje se novi ~lan 41.a, koji glasi:

"^lan 41.a

^lan 19.a Zakona va`i do 30. juna 2008. godine."

^lan 5.

(Stupanje na snagu i objavljivanje ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu po objavljivanju na slu`benoj
Internet stranici Ureda visokog predstavnika i odmah se
objavljuje u "Slu`benom glasniku BiH".

Koriste}i se ovlastima koje su visokom predstavniku dane
~lankom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni 
i Hercegovini, prema kojem je visoki predstavnik kona~ni
autoritet za tuma~enje navedenog Sporazuma o civilnoj
provedbi Mirovnog ugovora, i ~lankom II 1. (d) prethodno
navedenog Sporazuma, koji od visokog predstavnika zahtijeva
da olak{a rje{avanje bilo kojih pote{ko}a koje se pojave u svezi 
s civilnom provedbom Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stavak XI.2 Zaklju~aka Konferencije za
provedbu mira odr`ane u Bonu 9. i 10. prosinca 1997. godine,
u kojem je Vije}e za provedbu mira pozdravilo nakanu visokog 
predstavnika da uporabi svoj kona~ni autoritet za tuma~enje
Sporazuma o civilnoj provedbi Mirovnog ugovora, kako bi
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olak{ao rje{avanje bilo kojih pote{ko}a kao {to je gore re~eno
"dono{enjem obvezuju}ih odluka kako god on ocijeni da je
neophodno" o odre|enim pitanjima, uklju~uju}i i (prema to~ki
(c) stavka XI.2) "mjere kojima se osigurava provedba
Mirovnog sporazuma na cijelom teritoriju Bosne i Hercegovine 
i njezinih entiteta";

S obzirom na ~injenicu da proces provedbe mira koji se
nastavlja pod okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini jo{ uvijek nije okon~an;

Vode}i ra~una dalje o ~injenici da je potrebno da se
mirovni proces okon~a kako bi se uspostavilo stabilno
politi~ko i sigurnosno okru`enje u Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se dalje na to~ku 12.1. Deklaracije Vije}a za
provedbu mira, koje se sastalo u Madridu, 15. i 16. prosinca
1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Vije}e smatra da
uspostavljanje vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerenje, predstavlja preduvjet za dugotrajni mir i
samoodr`ivo gospodarstvo koje je u stanju privu}i i zadr`ati
strane i doma}e ulaga~e;

Konstatiraju}i da je Upravni odbor Vije}a za provedbu
mira, u communiquéu donesenom u Briselu 20. o`ujka 2001.
godine naglasio da "operativne i u~inkovite dr`avne institucije, 
sudska reforma, po{tivanje vladavine prava i propisno vr{enje
vlasti, i dalje ostaju od su{tinske va`nosti za provedbu
Mirovnog sporazuma";

Upoznat sa osna`enom strategijom za reformu pravosu|a
kako bi se oja~ala vladavina prava u Bosni i Hercegovini iz
2002/2003. godine koju je odobrio Upravni odbor Vije}a za
provedbu mira 28. velja~e 2002. godine;

Imaju}i u vidu da su u communiquéu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Vije}a za provedbu mira odr`anog
15. o`ujka 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori izrazili
svoju stalnu potporu Dr`avnom sudu koji }e omogu}iti
vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i optu`eni za
organizirani kriminal u~inkovito procesuiraju u Bosni i
Hercegovini;

Podsje}aju}i da je Upravni odbor Vije}a za provedbu
mira, na sastanku odr`anom 19. lipnja 2007. godine u
Sarajevu, pozvao organe vlasti u Bosni i Hercegovini, a
posebice u Republici Srpskoj, da ispo{tuju svoje obveze koje
imaju po me|unarodnom pravu tako {to }e u potpunosti
sura|ivati s Me|unarodnim kaznenim sudom za biv{u
Jugoslaviju (MKSJ) i imati aktivnu ulogu u uhi}enju svih
preostalih optu`enika bez daljeg odlaganja, uklju~uju}i
Radovana Karad`i}a i Ratka Mladi}a, razbijati njihove mre`e
potpore i osigurati trans fer optu`enika u MKSJ;

Prepoznaju}i da u cilju sprje~avanja aktivnosti koje
opstruiraju ili prijete da opstruiraju proces provedbe mira koji
se odvija pod okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini, postoji potreba da se u pojedinim
slu~ajevima pojedincima izrekne zabrana kori{tenja osobne
iskaznice za prelazak dr`avne granice;

Svjestan `urnosti da se relevantne odredbe izmijene i
dopune ;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sljede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O OSOBNOJ ISKAZNICI

DR@AVLJANA BOSNE I HERCEGOVINE
("Slu`beni glasnik BiH", br. 32/01, 16/02 i 32/07)

Zakon koji slijedi i koji ~ini sastavni dio ove Odluke stu pa
na snagu kako je predvi|eno ~lankom 5. ovoga zakona, na
privremenom osnovu, sve dok ga Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i
dopuna i bez dodatnih uvjeta.

Ova Odluka se objavljuje na slu`benoj Internet stranici
Ureda visokog predstavnika i stu pa na snagu odmah.

Ova Odluka se odmah objavljuje u "Slu`benom glasniku
BiH".

Broj 03/07
9. srpnja 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, v. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O OSOBNOJ
ISKAZNICI DR@AVLJANA BOSNE I HERCEGOVINE

^lanak 1.

(Dopuna u ~lanku 2.)

U Zakonu o osobnoj iskaznici dr`avljana Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 32/01, 16/02 i 32/07; 
u daljnjem tekstu: Zakon), u ~lanku 2., iza stavka (2) dodaje se
novi stavak (3), koji glasi:

"Potvrda ili privremena osobna iskaznica izdana prilikom
oduzimanja osobne iskaznice na temelju ovog Zakona ili
zakona o kaznenom postupku, u svim slu~ajevima i u sve svrhe 
zamjenjuje osobnu iskaznicu i bit }e prihva}ena od svih kao
osobna iskaznica, osim za prelazak dr`avne granice. Potvrda i
privremena osobna iskaznica izdaju se bez naknade. "

^lanak 2.

(Izmjene u ~lanku 18.)

(1) U ~lanku 18. Zakona, stavak (1) mijenja se i glasi:

"Ako je, iz razloga utvr|enih u Zakonu o putnim ispravama
BiH, izdavanje putnih isprava dr`avljaninu zabranjeno ili su 
putne isprave oduzete, osobi se zabranjuje i kori{tenje
osobne iskaznice za prelazak dr`avne granice."

(2) U stavku (2) ~lanka 18. Zakona, u prvoj re~enici rije~i: "ili
or gan koji je zahtijevao dono{enje zabrane" mijenjaju se
rije~ima: "ili drugi nadle`ni or gan". Druga re~enica stavka
(2) ~lanka 18. Zakona, mijenja se i glasi: "Zabrana
kori{tenja osobne iskaznice za prelazak dr`avne granice
provodi se napomenom u osobnoj iskaznici ili putem
oduzimanja osobne iskaznice i izdavanja privremene
potvrde ili privremene osobne iskaznice s unesenom
napomenom da se osobna iskaznica ne mo`e koristiti za
prelazak dr`avne granice."

^lanak 3.

(Novi ~lanak 19.a)

Iza ~lanka 19. Zakona, dodaje se novi ~lanak 19.a, koji
glasi:

"^lanak 19.a

(1) U cilju sprje~avanja aktivnosti koje opstruiraju ili prijete da
opstruiraju proces provedbe mira koji se odvija pod
okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i
Hercegovini, osobi se mo`e izre}i zabrana kori{tenja osobne 
iskaznice za prelazak dr`avne granice.

(2) Zabranu kori{tenja osobne iskaznice za prelazak dr`avne
granice izvr{avaju nadle`ni organi po prijemu obavijesti.
Zabrana se tako|er provodi napomenom u osobnoj iskaznici 
ili putem oduzimanja osobne iskaznice i izdavanja
privremene potvrde ili privremene osobne iskaznice s
unesenom napomenom da se osobna iskaznica ne mo`e
koristiti za prelazak dr`avne granice.

(3) Osoba za koju postoji zabrana kori{tenja osobne iskaznice
za prelazak dr`avne granice ne smije prelaziti dr`avnu
granicu kako bi napustila Bosnu i Hercegovinu."



^lanak 4.

(Ograni~avaju}a odredba u pogledu vremena)

Iza ~lanka 41. Zakona, dodaje se novi ~lanak 41.a, koji
glasi:

"^lanak 41.a

^lanak 19.a Zakona va`i do 30. lipnja 2008. godine."

^lanak 5.

(Stupanje na snagu i objavljivanje ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu po objavljivanju na slu`benoj
Internet stranici Ureda visokog predstavnika i odmah se
objavljuje u "Slu`benom glasniku BiH".

Koriste}i se ovla{tewima koja su visokom predstavniku
dana ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj
implementaciji Mirovnog ugovora) Op{teg okvirnog
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema kojem je
visoki predstavnik kona~ni autoritet za tuma~ewe navedenog 
Sporazuma o civilnoj implementaciji Mirovnog ugovora, i
~lanom II 1. (d) prethodno navedenog Sporazuma, koji od
visokog predstavnika zahtijeva da olak{a rje{avawe bilo
kojih pote{ko}a koje se pojave u vezi sa civilnom
implementacijom Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni
i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zakqu~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, u kojem je Savjet za implementaciju mira pozdravio
namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet za tuma~ewe Sporazuma o civilnoj implementaciji
Mirovnog ugovora, kako bi olak{ao rje{avawe bilo kojih
pote{ko}a kao {to je gore re~eno "dono{ewem obavezuju}ih
odluka kako god on ocijeni da je neophodno" o odre|enim
pitawima, ukqu~uju}i i (prema ta~ki (c) stava XI.2) "mjere
kojima se obezbje|uje implementacija Mirovnog sporazuma na
cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine i wenih entiteta";

S obzirom na ~iwenicu da proces implementacije mira
koji se nastavqa pod okriqem Op{teg okvirnog sporazuma za
mir u Bosni i Hercegovini jo{ uvijek nije okon~an;

Vode}i ra~una daqe o ~iwenici da je potrebno da se
mirovni proces okon~a kako bi se uspostavilo stabilno
politi~ko i bezbjednosno okru`ewe u Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se daqe na ta~ku 12.1. Deklaracije Savjeta za
implementaciju mira, koji se sastao u Madridu, 15. i 16.
decembra 1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Savjet smatra
da uspostavqawe vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerewe, predstavqa preduslov za dugotrajni mir i
samoodr`ivu ekonomiju koja je u stawu da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Konstatuju}i da je Upravni odbor Savjeta za
implementaciju mira, u kominikeu donesenom u Briselu 20.
marta 2001. godine naglasio da "operativne i efikasne
dr`avne institucije, pravosudna reforma, po{tivawe
vladavine prava i propisno vr{ewe vlasti, i daqe ostaju od
su{tinske va`nosti za implementaciju Mirovnog
sporazuma";

Upoznat sa osna`enom strategijom za reformu pravosu|a
kako bi se oja~ala vladavina prava u Bosni i Hercegovini iz
2002/2003. godine koju je odobrio Upravni odbor Savjeta za
implementaciju mira 28. februara 2002. godine;

Imaju}i u vidu da su u kominikeu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Savjeta za implementaciju mira
odr`anog 15. marta 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori
izrazili svoju stalnu podr{ku Dr`avnom sudu koji }e
omogu}iti vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i
optu`eni za organizovani kriminal efikasno procesuiraju u
Bosni i Hercegovini;

Podsje}aju}i da je Upravni odbor Savjeta za
implementaciju mira, na sastanku odr`anom 19. juna 2007.
godine u Sarajevu, pozvao organe vlasti u Bosni i
Hercegovini, a posebno u Republici Srpskoj, da ispo{tuju
svoje obaveze koje imaju po me|unarodnom pravu tako {to }e u
potpunosti sara|ivati sa Me|unarodnim krivi~nim sudom za
biv{u Jugoslaviju (MKSJ) i imati aktivnu ulogu u hap{ewu
svih preostalih optu`enika bez daqeg odlagawa, ukqu~uju}i
Radovana Karaxi}a i Ratka Mladi}a, razbijati wihove mre`e 
podr{ke i osigurati trans fer optu`enika u MKSJ;

Prepoznaju}i da u ciqu spre~avawa aktivnosti koje
opstrui{u ili prijete da opstrui{u proces implementacije
mira koji se odvija pod okriqem Op{teg okvirnog sporazuma
za mir u Bosni i Hercegovini, postoji potreba da se u
pojedinim slu~ajevima pojedincima izrekne zabrana
kori{tewa li~ne karte za prelazak dr`avne granice;

Svjestan hitnosti da se relevantne odredbe izmijene i
dopune ;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sqede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O LI^NOJ KARTI
DR@AVQANA BOSNE I HERCEGOVINE

("Slu`beni glasnik BiH", br. 32/01, 16/02 i 32/07)

Zakon koji slijedi i koji ~ini sastavni dio ove Odluke
stu pa na snagu kako je predvi|eno ~lanom 5. ovog Zakona, na
privremenoj osnovi, sve dok ga Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i
dopuna i bez dodatnih uslova.

Ova Odluka se objavquje na slu`benoj Internet stranici
Kancelarije visokog predstavnika i stu pa na snagu odmah.

Ova Odluka se odmah objavquje u "Slu`benom glasniku
BiH".

Broj 03/07
9. jula 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O LI^NOJ
KARTI DR@AVQANA BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.

(Dopuna u ~lanu 2.)

U Zakonu o li~noj karti dr`avqana Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", br. 32/01, 16/02 i 32/07; u daqwem
tekstu: Zakon), u ~lanu 2., iza stava (2) dodaje se novi stav (3),
koji glasi:

"Potvrda ili privremena li~na karta izdata prilikom
oduzimawa li~ne karte na osnovu ovog Zakona ili zakona o
krivi~nom postupku, u svim slu~ajevima i u sve svrhe
zamjewuje li~nu kartu i bi}e prihva}ena od svih kao li~na
karta, osim za prelazak dr`avne granice. Potvrda i
privremena li~na karta izdaju se bez naknade. "

^lan 2.

(Izmjene u ~lanu 18.)

(1) U ~lanu 18. Zakona, stav (1) mijewa se i glasi:

"Ako je, iz razloga utvr|enih u Zakonu o putnim ispravama 
BiH, izdavawe putnih isprava dr`avqaninu zabraweno
ili su putne isprave oduzete, licu se zabrawuje i
kori{tewe li~ne karte za prelazak dr`avne granice."

(2) U stavu (2) ~lana 18. Zakona, u prvoj re~enici rije~i: "ili
or gan koji je zahtijevao dono{ewe zabrane" mijewaju se
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rije~ima: "ili drugi nadle`ni or gan". Druga re~enica
stava (2) ~lana 18. Zakona, mijewa se i glasi: "Zabrana
kori{tewa li~ne karte za prelazak dr`avne granice
provodi se napomenom u li~noj karti ili putem oduzimawa 
li~ne karte i izdavawa privremene potvrde ili
privremene li~ne karte sa unesenom napomenom da se
li~na karta ne mo`e koristiti za prelazak dr`avne
granice."

^lan 3.

(Novi ~lan 19.a)

Iza ~lana 19. Zakona, dodaje se novi ~lan 19.a, koji glasi:

"^lan 19.a

(1) U ciqu spre~avawa aktivnosti koje opstrui{u ili prijete 
da opstrui{u proces implementacije mira koji se odvija
pod okriqem Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i
Hercegovini, licu se mo`e izre}i zabrana kori{tewa
li~ne karte za prelazak dr`avne granice.

(2) Zabranu kori{tewa li~ne karte za prelazak dr`avne
granice izvr{avaju nadle`ni organi po prijemu
obavje{tewa. Zabrana se tako|e provodi napomenom u
li~noj karti ili putem oduzimawa li~ne karte i izdavawa
privremene potvrde ili privremene li~ne karte sa
unesenom napomenom da se li~na karta ne mo`e koristiti
za prelazak dr`avne granice.

(3) Lice za koje postoji zabrana kori{tewa li~ne karte za
prelazak dr`avne granice ne smije prelaziti dr`avnu
granicu kako bi napustilo Bosnu i Hercegovinu."

^lan 4.

(Ograni~avaju}a odredba u pogledu vremena)

Iza ~lana 41. Zakona, dodaje se novi ~lan 41.a, koji glasi:

"^lan 41.a

^lan 19.a Zakona va`i do 30. juna 2008. godine."

^lan 5.

(Stupawe na snagu i objavqivawe ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu po objavqivawu na slu`benoj
Internet stranici Kancelarije visokog predstavnika i
odmah se objavquje u "Slu`benom glasniku BiH".

317
Koriste}i se ovla{tenjima koja su visokom predstavniku

dana ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni 
i Hercegovini, prema kojem je visoki predstavnik kona~ni
autoritet za tuma~enje navedenog Sporazuma o civilnoj
provedbi Mirovnog ugovora, i ~lanom II 1. (d) prethodno
navedenog Sporazuma, koji od visokog predstavnika zahtijeva
da olak{a rje{avanje bilo kojih pote{ko}a koje se pojave u vezi
sa civilnom provedbom Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zaklju~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, u kojem je Vije}e za implementaciju mira pozdravilo
namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet za tuma~enje Sporazuma o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora, kako bi olak{ao rje{avanje bilo kojih
pote{ko}a kao {to je gore re~eno "dono{enjem obavezuju}ih
odluka kakogod on ocijeni da je neophodno" o odre|enim
pitanjima, uklju~uju}i i (prema ta~ki (c) stava XI.2) "mjere
kojima se osigurava implementacija Mirovnog sporazuma na
cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine i njenih entiteta";

S obzirom na ~injenicu da proces implementacije mira koji 
se nastavlja pod okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini jo{ uvijek nije okon~an;

Vode}i ra~una dalje o ~injenici da je potrebno da se zavr{i
mirovni proces da bi se uspostavilo stabilno politi~ko i
sigurnosno okru`enje u Bosni i Hercegovini povoljno za,
izme|u ostalog, temeljnu ekonomsku reformu i povratak
izbjeglica i raseljenih lica;

Pozivaju}i se dalje na ta~ku 12.1. Deklaracije Vije}a za
implementaciju mira, koje se sastalo u Madridu, 15. i 16.
decembra 1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Vije}e smatra
da uspostavljanje vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerenje, predstavlja preduvjet za dugotrajni mir i
samoodr`ivu ekonomiju koja je u stanju da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Konstatiraju}i da je Upravni odbor Vije}a za
implementaciju mira, u komunikeu donesenom u Briselu 20.
marta 2001. godine naglasio da "operativne i efikasne dr`avne
institucije, pravosudna reforma, po{tivanje vladavine prava i
propisno vr{enje vlasti, i dalje ostaju od su{tinske va`nosti za
implementaciju Mirovnog sporazuma";

Imaju}i u vidu da su u komunikeu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Vije}a za implementaciju mira
odr`anog 15. marta 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori
izrazili svoju stalnu podr{ku Dr`avnom sudu koji }e omogu}iti
vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i optu`eni za
organizirani kriminal efikasno procesuiraju u Bosni i
Hercegovini;

Podsje}aju}i da je Upravni odbor Vije}a za
implementaciju mira, na sastanku odr`anom 19. juna 2007.
godine u Sarajevu, pozvao organe vlasti u Bosni i Hercegovini, 
a posebno u Republici Srpskoj, da ispo{tuju svoje obaveze koje 
imaju po me|unarodnom pravu tako {to }e u potpunosti
sara|ivati sa Me|unarodnim krivi~nim sudom za biv{u
Jugoslaviju (MKSJ), imati aktivnu ulogu u hap{enju svih
preostalih optu`enika bez daljeg odlaganja, uklju~uju}i
Radovana Karad`i}a i Ratka Mladi}a, razbijati njihove mre`e
podr{ke i osigurati trans fer optu`enika u MKSJ;

Prepoznaju}i da u cilju sprje~avanja aktivnosti koje
opstruiraju ili prijete da opstruiraju proces implementacije mira 
koji se odvija pod okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir
u Bosni i Hercegovini, postoji potreba da se u pojedinim
slu~ajevima nametne zabrana napu{tanja Bosne i Hercegovine
osobama koje istovremeno imaju dr`avljanstvo Bosne i
Hercegovine i dr`avljanstvo druge dr`ave;

Svjestan hitnosti da se ovakve odredbe izmijene i dopune;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sljede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O KRETANJU I BORAVKU

STRANACA I AZILU
("Slu`beni glasnik BiH", br. 29/03 i 4/04)

Zakon koji slijedi i koji ~ini sastavni dio ove Odluke stu pa
na snagu kako je predvi|eno ~lanom 2. ovog Zakona, na
privremenoj osnovi, sve dok ga Parlamentarna skup{tina Bosne 
i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i dopuna i
bez dodatnih uvjeta.

Ova Odluka se objavljuje na slu`benoj Internet stranici
Ureda visokog predstavnika i stu pa na snagu odmah po
objavljivanju.

Ova Odluka se odmah objavljuje u "Slu`benom glasniku
BiH".

Broj 04/07
9. jula 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, s. r.



ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
KRETANJU I BORAVKU STRANACA I AZILU

^lan 1.

(Novi ~lan 4.a)

U Zakonu o kretanju i boravku stranaca i azilu ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 29/03 i 4/04; u daljnjem tekstu: Zakon), iza
~lana 4. dodaje se novi ~lan 4.a koji glasi:

"^lan 4.a

(Isklju~ivost dr`avljanstva BiH na teritoriji BiH)

Dr`avljani BiH koji pored dr`avljanstva BiH imaju
dr`avljanstvo koje druge dr`ave, na teritoriji BiH smatraju se
isklju~ivo dr`avljanima BiH."

^lan 2.

(Stupanje na snagu i objavljivanje ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu po objavljivanju na slu`benoj
Internet stranici Ureda visokog predstavnika i odmah se
objavljuje u "Slu`benom glasniku BiH".

Koriste}i se ovlastima koje su visokom predstavniku dane
~lankom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni 
i Hercegovini, prema kojem je visoki predstavnik kona~ni
autoritet za tuma~enje navedenog Sporazuma o civilnoj
provedbi Mirovnog ugovora, i ~lankom II 1. (d) prethodno
navedenog Sporazuma, koji od visokog predstavnika zahtijeva
da olak{a rje{avanje bilo kojih pote{ko}a koje se pojave u svezi 
s civilnom provedbom Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stavak XI.2 Zaklju~aka Konferencije za
provedbu mira odr`ane u Bonu 9. i 10. prosinca 1997. godine,
u kojem je Vije}e za provedbu mira pozdravilo nakanu visokog 
predstavnika da uporabi svoj kona~ni autoritet za tuma~enje
Sporazuma o civilnoj provedbi Mirovnog ugovora, kako bi
olak{ao rje{avanje bilo kojih pote{ko}a kao {to je gore re~eno
"dono{enjem obvezuju}ih odluka kako god on ocijeni da je
neophodno" o odre|enim pitanjima, uklju~uju}i i (prema to~ki
(c) stavka XI.2) "mjere kojima se osigurava provedba
Mirovnog sporazuma na cijelom teritoriju Bosne i Hercegovine 
i njezinih entiteta";

S obzirom na ~injenicu da proces provedbe mira koji se
nastavlja pod okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini jo{ uvijek nije okon~an;

Vode}i ra~una dalje o ~injenici da je potrebno da se zavr{i
mirovni proces kako bi se uspostavilo stabilno politi~ko i
sigurnosno okru`enje u Bosni i Hercegovini povoljno za,
izme|u ostalog, temeljnu gospodarsku reformu i povratak
izbjeglica i raseljenih osoba;

Pozivaju}i se dalje na to~ku 12.1. Deklaracije Vije}a za
provedbu mira, koje se sastalo u Madridu, 15. i 16. prosinca
1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Vije}e smatra da
uspostavljanje vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerenje, predstavlja preduvjet za dugotrajni mir i
samoodr`ivo gospodarstvo koje je u stanju privu}i i zadr`ati
strane i doma}e ulaga~e;

Konstatiraju}i da je Upravni odbor Vije}a za provedbu
mira, u communiquéu donesenom u Briselu 20. o`ujka 2001.
godine naglasio da "operativne i u~inkovite dr`avne institucije, 
pravosudna reforma, po{tivanje vladavine prava i propisno
vr{enje vlasti, i dalje ostaju od su{tinske va`nosti za provedbu
Mirovnog sporazuma";

Imaju}i u vidu da su u communiquéu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Vije}a za provedbu mira odr`anog
15. o`ujka 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori izrazili

svoju stalnu potporu Dr`avnom sudu koji }e omogu}iti
vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i optu`eni za
organizirani kriminal u~inkovito procesuiraju u Bosni i
Hercegovini;

Podsje}aju}i da je Upravni odbor Vije}a za provedbu
mira, na sastanku odr`anom 19. lipnja 2007. godine u
Sarajevu, pozvao organe vlasti u Bosni i Hercegovini, a
posebno u Republici Srpskoj, da ispo{tuju svoje obveze koje
imaju po me|unarodnom pravu tako {to }e u potpunosti
sura|ivati sa Me|unarodnim kaznenim sudom za biv{u
Jugoslaviju (MKSJ), imati aktivnu ulogu u uhi}enju svih
preostalih optu`enika bez daljnjeg odlaganja, uklju~uju}i
Radovana Karad`i}a i Ratka Mladi}a, razbijati njihove mre`e
potpore i osigurati trans fer optu`enika u MKSJ;

Prepoznaju}i da u cilju sprje~avanja aktivnosti koje
opstruiraju ili prijete da opstruiraju proces provedbe mira koji
se odvija pod okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini, postoji potreba da se u pojedinim
slu~ajevima nametne zabrana napu{tanja Bosne i Hercegovine
osobama koje istovremeno imaju dr`avljanstvo Bosne i
Hercegovine i dr`avljanstvo druge dr`ave;

Svjestan `urnosti da se ovakve odredbe izmijene i dopune;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sljede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O KRETANJU I BORAVKU

STRANACA I AZILU
("Slu`beni glasnik BiH", br. 29/03 i 4/04)

Zakon koji slijedi i koji ~ini sastavni dio ove Odluke stu pa
na snagu kako je predvi|eno ~lankom 2. ovog Zakona, na
privremenom osnovu, sve dok ga Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i
dopuna i bez dodatnih uvjeta.

Ova Odluka se objavljuje na slu`benoj Internet stranici
Ureda visokog predstavnika i stu pa na snagu odmah po
objavljivanju.

Ova Odluka se odmah objavljuje u "Slu`benom glasniku
BiH".

Broj 04/07
9. srpnja 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, v. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
KRETANJU I BORAVKU STRANACA I AZILU

^lanak 1.

(Novi ~lanak 4.a)

U Zakonu o kretanju i boravku stranaca i azilu ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 29/03 i 4/04; u daljnjem tekstu: Zakon), iza
~lana 4. dodaje se novi ~lan 4.a koji glasi:

"^lanak 4.a

(Isklju~ivost dr`avljanstva BiH na teritoriju BiH)

Dr`avljani BiH koji pored dr`avljanstva BiH imaju
dr`avljanstvo koje druge dr`ave, na teritoriju BiH smatraju se
isklju~ivo dr`avljanima BiH."

^lanak 2.

(Stupanje na snagu i objavljivanje ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu po objavljivanju na slu`benoj
Internet stranici Ureda visokog predstavnika i odmah se
objavljuje u "Slu`benom glasniku BiH".
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Koriste}i se ovla{tewima koja su visokom predstavniku
dana ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj
implementaciji Mirovnog ugovora) Op{teg okvirnog
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema kojem je
visoki predstavnik kona~ni autoritet za tuma~ewe navedenog 
Sporazuma o civilnoj implementaciji Mirovnog ugovora, i
~lanom II 1. (d) prethodno navedenog Sporazuma, koji od
visokog predstavnika zahtijeva da olak{a rje{avawe bilo
kojih pote{ko}a koje se pojave u vezi sa civilnom
implementacijom Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni
i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zakqu~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, u kojem je Savjet za implementaciju mira pozdravio
namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet za tuma~ewe Sporazuma o civilnoj implementaciji
Mirovnog ugovora, kako bi olak{ao rje{avawe bilo kojih
pote{ko}a kao {to je gore re~eno "dono{ewem obavezuju}ih
odluka kakogod on ocijeni da je neophodno" o odre|enim
pitawima, ukqu~uju}i i (prema ta~ki (c) stava XI.2) "mjere
kojima se osigurava implementacija Mirovnog sporazuma na
cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine i wenih entiteta";

S obzirom na ~iwenicu da proces implementacije mira
koji se nastavqa pod okriqem Op{teg okvirnog sporazuma za
mir u Bosni i Hercegovini jo{ uvijek nije okon~an;

Vode}i ra~una daqe o ~iwenici da je potrebno da se
zavr{i mirovni proces da bi se uspostavilo stabilno
politi~ko i bezbjednosno okru`ewe u Bosni i Hercegovini
povoqno za, izme|u ostalog, temeqnu ekonomsku reformu i
povratak izbjeglica i raseqenih lica;

Pozivaju}i se daqe na ta~ku 12.1. Deklaracije Savjeta za
implementaciju mira, koji se sastao u Madridu, 15. i 16.
decembra 1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Savjet smatra
da uspostavqawe vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerewe, predstavqa preduslov za dugotrajni mir i
samoodr`ivu ekonomiju koja je u stawu da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Konstatuju}i da je Upravni odbor Savjeta za
implementaciju mira, u kominikeu donesenom u Briselu 20.
marta 2001. godine naglasio da "operativne i efikasne
dr`avne institucije, pravosudna reforma, po{tivawe
vladavine prava i propisno vr{ewe vlasti, i daqe ostaju od
su{tinske va`nosti za implementaciju Mirovnog
sporazuma";

Imaju}i u vidu da su u kominikeu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Savjeta za implementaciju mira
odr`anog 15. marta 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori
izrazili svoju stalnu podr{ku Dr`avnom sudu koji }e
omogu}iti vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i
optu`eni za organizovani kriminal efikasno procesuiraju u
Bosni i Hercegovini;

Podsje}aju}i da je Upravni odbor Savjeta za
implementaciju mira, na sastanku odr`anom 19. juna 2007.
godine u Sarajevu, pozvao organe vlasti u Bosni i
Hercegovini, a posebno u Republici Srpskoj, da ispo{tuju
svoje obaveze koje imaju po me|unarodnom pravu tako {to }e u
potpunosti sara|ivati sa Me|unarodnim krivi~nim sudom za
biv{u Jugoslaviju (MKSJ), imati aktivnu ulogu u hap{ewu
svih preostalih optu`enika bez daqeg odlagawa, ukqu~uju}i
Radovana Karaxi}a i Ratka Mladi}a, razbijati wihove mre`e 
podr{ke i obezbijediti trans fer optu`enika u MKSJ;

Prepoznaju}i da u ciqu spre~avawa aktivnosti koje
opstrui{u ili prijete da opstrui{u proces implementacije
mira koji se odvija pod okriqem Op{teg okvirnog sporazuma
za mir u Bosni i Hercegovini, postoji potreba da se u
pojedinim slu~ajevima nametne zabrana napu{tawa Bosne i
Hercegovine licima koja istovremeno imaju dr`avqanstvo
Bosne i Hercegovine i dr`avqanstvo druge dr`ave;

Svjestan hitnosti da se ovakve odredbe izmijene i dopune;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sqede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O KRETAWU I BORAVKU

STRANACA I AZILU
("Slu`beni glasnik BiH", br. 29/03 i 4/04)

Zakon koji slijedi i koji ~ini sastavni dio ove Odluke
stu pa na snagu kako je predvi|eno ~lanom 2. ovog Zakona, na
privremenoj osnovi, sve dok ga Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i
dopuna i bez dodatnih uslova.

Ova Odluka se objavquje na slu`benoj Internet stranici
Ureda visokog predstavnika i stu pa na snagu odmah po
objavqivawu.

Ova Odluka se odmah objavquje u "Slu`benom glasniku
BiH".

Broj 04/07
9. jula 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O KRETAWU I 
BORAVKU STRANACA I AZILU

^lan 1.

(Novi ~lan 4.a)

U Zakonu o kretawu i boravku stranaca i azilu
("Slu`beni glasnik BiH", br. 29/03 i 4/04; u daqwem tekstu:
Zakon), iza ~lana 4. dodaje se novi ~lan 4.a koji glasi:

"^lan 4.a

(Iskqu~ivost dr`avqanstva BiH na teritoriji BiH)

Dr`avqani BiH koji pored dr`avqanstva BiH imaju
dr`avqanstvo neke druge dr`ave, na teritoriji BiH smatraju
se iskqu~ivo dr`avqanima BiH."

^lan 2.

(Stupawe na snagu i objavqivawe ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu po objavqivawu na slu`benoj
Internet stranici Kancelarije visokog predstavnika i
odmah se objavquje u "Slu`benom glasniku BiH".

318
Koriste}i se ovla{tenjima koja su visokom predstavniku

dana ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni 
i Hercegovini, prema kojem je visoki predstavnik kona~ni
autoritet za tuma~enje navedenog Sporazuma o civilnoj
provedbi Mirovnog ugovora, i ~lanom II 1. (d) prethodno
navedenog Sporazuma, koji od visokog predstavnika zahtijeva
da olak{a rje{avanje bilo kojih pote{ko}a koje se pojave u vezi
sa civilnom provedbom Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zaklju~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, u kojem je Vije}e za implementaciju mira pozdravilo
namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet za tuma~enje Sporazuma o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora, kako bi olak{ao rje{avanje bilo kojih
pote{ko}a kao {to je gore re~eno "dono{enjem obavezuju}ih
odluka kakogod on ocijeni da je neophodno" o odre|enim
pitanjima, uklju~uju}i i (prema ta~ki (c) stava XI.2) "mjere



kojima se osigurava implementacija Mirovnog sporazuma na
cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine i njenih entiteta";

Pozivaju}i se dalje na ta~ku 12.1. Deklaracije Vije}a za
implementaciju mira, koje se sastalo u Madridu, 15. i 16.
decembra 1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Vije}e smatra
da uspostavljanje vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerenje, predstavlja preduvjet za dugotrajni mir i
samoodr`ivu ekonomiju koja je u stanju da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Konstatiraju}i da je Upravni odbor Vije}a za
implementaciju mira, u komunikeu donesenom u Briselu 20.
marta 2001. godine naglasio da "operativne i efikasne dr`avne
institucije, sudska reforma, po{tivanje vladavine prava i
propisno vr{enje vlasti, i dalje ostaju od su{tinske va`nosti za
implementaciju Mirovnog sporazuma";

Imaju}i u vidu u~injene napore na ostvarivanju osna`ene
strategije za reformu pravosu|a kako bi se oja~ala vladavina
prava u Bosni i Hercegovini i njenim entitetima u 2002/03, {to
je odobrio Upravni odbor Vije}a za implementaciju mira 28.
februara 2002. godine;

Prisje}aju}i se Rezolucije Vije}a sigurnosti Ujedinjenih
naroda br. 1503 (2003) i izjavu predsjednika Vije}a sigurnosti
(S/ PRST /2002/21), od 23. jula 2002. godine kojom se daje
podr{ka strategiji Me|unarodnog suda za biv{u Jugoslaviju
("MKSJ") na osnovu koje }e istrage biti zavr{ene do kraja
2004. godine, sve radnje u prvostepenom postupku do kraja
2008. godine, a kompletan rad Suda u 2010. godini
(S/2002/678), izme|u ostalog, ustupljivanjem predmeta
nadle`nim doma}im sudovima, prema potrebi, uz ja~anje
sposobnosti tih sudova da obavljaju taj posao;

Konstatiraju}i da je Vije}e sigurnosti izjavilo da se
prethodno pomenutom Strategijom okon~anja rada MKSJ-a ni
na jedan na~in ne ometa obaveza zemalja da provode istrage
koje se odnose na optu`ene osobe kojima se ne}e suditi na
MKSJ-u i da preduzimaju odgovaraju}e radnje u vezi s
podizanjem optu`nica i krivi~nim gonjenjem;

Konstatiraju}i nadalje da je u svom komunikeu
donesenom nakon sastanka u Sarajevu 26. septembra 2003.
godine, Upravni odbor Vije}a za implementaciju mira uzeo u
obzir Rezoluciju Vije}a sigurnosti Ujedinjenih naroda br. 1503, 
kojom se izme|u ostalog, poziva me|unarodna zajednica da
podr`i rad visokog predstavnika u uspostavljanju Vije}a za
ratne zlo~ine;

Imaju}i u vidu da su u komunikeu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Vije}a za implementaciju mira
odr`anog 15. marta 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori
izrazili svoju stalnu podr{ku Dr`avnom sudu koji }e omogu}iti
vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i optu`eni za
organizirani kriminal efikasno procesuiraju u Bosni i
Hercegovini;

Konstatiraju}i napredak postignut u razvoju kapaciteta
Posebnog odsjeka za ratne zlo~ine Suda Bosne i Hercegovine i
Posebnog odjela za ratne zlo~ine Tu`ila{tva Bosne i
Hercegovine;

Svjestan ~injenice da, u cilju da sistem pravosu|a
funkcionira i da krivi~no zakonodavstvo mo`e za{tititi
vrijednosti dru{tva i humanosti, mora postojati ozbiljan pristup
izvr{enju krivi~nih sankcija, kao va`na faza u omogu}avanju
vr{enja pravde;

Vidjev{i da odre|ene odredbe doma}eg zakonodavstva o
izvr{enju krivi~nih sankcija, koje se tako|er primjenjuje na
predmete ustupljene Bosni i Hercegovini od strane MKSJ-a,
mogu onemogu}iti efikasno izvr{enje krivi~ne sankcije nakon
njenog izricanja;

Uz `aljenje {to, me|utim, svi organi vlasti u Bosni i
Hercegovini nisu posvetili odgovaraju}u pa`nju promjenama u
zakonodavstvu neophodnim kako bi se omogu}ilo sigurno

izvr{enje krivi~nih sankcija, posebno u predmetima ratnih
zlo~ina;

Svjestan hitnosti da se ovakve odredbe izmijene i dopune;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sljede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA BOSNE I HERCEGOVINE O
IZVR[ENJU KRIVI^NIH SANKCIJA, PRITVORA I

DRUGIH MJERA
("Slu`beni glasnik BiH", br. 13/05)

Zakon koji slijedi i koji ~ini sastavni dio ove Odluke stu pa
na snagu kako je predvi|eno u ~lanu 9. ovog Zakona, na
privremenoj osnovi, sve dok ga Parlamentarna skup{tina Bosne 
i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i dopuna i
bez dodatnih uvjeta.

Ova Odluka stu pa na snagu odmah i odmah se objavljuje u
"Slu`benom glasniku BiH.

Broj 05/07
9. jula 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA BOSNE I
HERCEGOVINE O IZVR[ENJU KRIVI^NIH
SANKCIJA, PRITVORA I DRUGIH MJERA

^lan 1.

(Izmjena cjelokupnog teksta Zakona, osim u ~lanovima 9.
do 44. i u ~lanu 112.)

U Zakonu Bosne i Hercegovine o izvr{enju krivi~nih
sankcija, pritvora i drugih mjera ("Slu`beni glasnik BiH", br.
13/05; u daljnjem tekstu: Zakon), u cjelokupnom tekstu
Zakona, osim u Poglavlju II (Organi za izvr{enje krivi~nih
sankcija, pritvora i drugih mjera) - ~lanovima 9. do 44. i ~lanu
112., stavu (1), rije~ "Zavod" zamjenjuje se rije~ju "zavod" u
odgovaraju}em pade`u.

^lan 2.

(Dopuna ~lana 1.)

(1) U ~lanu 1. (Predmet i primjena ovog Zakona) Zakona,
dodaju se novi stavovi (5) i (6), koji glase:

"(5) Pritvor izre~en od strane Suda Bosne i Hercegovine
izvr{avat }e se prema odredbama ovog Zakona ~ak i
kada se izvr{ava u entitetskom zavodu.

(6) Sankcije izre~ene od strane Suda Bosne i Hercegovine
izvr{avat }e se prema odredbama ovog Zakona ~ak i kada se 
slu`e u entitetskom zavodu."

(2) Sada{nji stav (5) ~lana 1. Zakona postaje stav (7).

^lan 3.

(Izmjena ~lana 110.)

U ~lanu 110. (Op}a odredba o uslovnom otpustu) Zakona
rije~i: "u skladu s ~lanom 44. Krivi~nog zakona" zamjenjuju se 
rije~ima: "u skladu s krivi~nim zakonom".

^lan 4.

(Izmjene ~lana 113.)

(1) U ~lanu 113. (Oduzimanje putne isprave) Zakona, stavu (1), 
rije~i: "koje ima putnu ispravu" i zarez nakon njih bri{u se,
a rije~i: "da mu oduzmu putnu ispravu" zamjenjuju se
rije~ima: "da mu oduzme isprave koje se mogu koristiti za
prelazak dr`avne granice".
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(2) U stavu (2) ~lana 113. Zakona rije~i: "putne isprave"
zamjenjuju se rije~ima: "isprava koja se mo`e koristiti za
prelazak dr`avne granice".

^lan 5.

(Izmjene ~lana 114.)

(1) U ~lanu 114. (Izvr{enje rje{enja o upu}ivanju) Zakona,
stavu (7), rije~i: "u roku od osam dana" zamjenjuju se
rije~ima: "{to je prije mogu}e, ali najkasnije u toku istog
dana".

(2) U stavu (8) ~lana 114. Zakona rije~i: "u roku od tri dana od
dana odre|enog za javljanje u Zavod" zamjenjuju se
rije~ima: "{to je prije mogu}e, ali najkasnije u toku istog
dana".

^lan 6.

(Dopuna ~lana 140.)

U ~lanu 140. (Slobodno kretanje, izlasci i dopust) Zakona,
iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi:

"(2) Mogu}e je odobriti pogodnost sa ili bez nadzora. Nadzor se
obavezno odre|uje ako je pogodnost koja se koristi izvan
zavoda odobrena:

a) osobi osu|enoj na kaznu zatvora do deset godina za
krivi~na djela genocida, krivi~na djela protiv
humanosti, ratne zlo~ine, terorizam, nedopu{tenu
proizvodnju i promet drogama, sprje~avanje provratka
izbjeglica i raseljenih osoba;

b) osobi osu|enoj na vi{e od deset godina zatvora, bez
obzira na vrstu krivi~nog djela;

c) alkoholi~aru, ovisniku o drogama ili vi{estrukom
povratniku."

^lan 7.

(Dopuna ~lana 142.)

U ~lanu 142. (Pravila o kori{tenju pogodnosti) Zakona,
stavu (1), iza rije~i: "iz ~lana 140. ovog Zakona" dodaju se
zarez i rije~i: "uklju~uju}i pravila o nadzoru osobe tokom
kori{tenja pogodnosti".

^lan 8.

(Izmjena ~lana 156.)

U ~lanu 156. (Komisija za uslovni otpust) Zakona, stavu
(2), rije~i: "a istu izdr`avaju u jednom od zavoda Bosne i
Hercegovine" i zarez ispred njih bri{u se.

^lan 9.

(Stupanje na snagu ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu dan po objavljivanju u
"Slu`benom glasniku BiH".

Koriste}i se ovla{tenjima koja su visokom predstavniku
dana ~lankom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni 
i Hercegovini, prema kojem je visoki predstavnik kona~ni
autoritet za tuma~enje navedenog Sporazuma o civilnoj
provedbi Mirovnog ugovora, i ~lankom II 1. (d) prethodno
navedenog Sporazuma, koji od visokog predstavnika zahtijeva
da olak{a rje{avanje bilo kojih pote{ko}a koje se pojave u vezi
sa civilnom provedbom Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zaklju~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. prosinca 1997.
godine, u kojem je Vije}e za implementaciju mira pozdravilo
namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet za tuma~enje Sporazuma o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora, kako bi olak{ao rje{avanje bilo kojih
pote{ko}a kao {to je gore re~eno "dono{enjem obvezuju}ih

odluka kakogod on ocijeni da je neophodno" o odre|enim
pitanjima, uklju~uju}i i (prema to~ki (c) stavka XI.2) "mjere
kojima se osigurava implementacija Mirovnog sporazuma na
cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine i njenih entiteta";

Pozivaju}i se dalje na to~ku 12.1. Deklaracije Vije}a za
implementaciju mira, koje se sastalo u Madridu, 15. i 16.
prosinca 1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Vije}e smatra
da uspostavljanje vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerenje, predstavlja preduvjet za dugotrajni mir i
samoodr`ivu ekonomiju koja je u stanju da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Konstatiraju}i da je Upravni odbor Vije}a za
implementaciju mira, u communiquéu donesenom u Briselu 20. 
o`ujka 2001. godine naglasio da "operativne i u~inkovite
dr`avne institucije, sudska reforma, po{tivanje vladavine prava
i propisno vr{enje vlasti, i dalje ostaju od su{tinske va`nosti za
implementaciju Mirovnog sporazuma";

Imaju}i u vidu u~injene napore na ostvarivanju osna`ene
strategije za reformu pravosu|a kako bi se oja~ala vladavina
prava u Bosni i Hercegovini i njenim entitetima u 2002/03, {to
je odobrio Upravni odbor Vije}a za implementaciju mira 28.
velja~e 2002. godine;

Prisje}aju}i se Rezolucije Vije}a sigurnosti Ujedinjenih
naroda br. 1503 (2003) i izjavu predsjednika Vije}a sigurnosti
(S/ PRST /2002/21), od 23. srpnja 2002. godine kojom se daje
podr{ka strategiji Me|unarodnog suda za biv{u Jugoslaviju
("MKSJ") na osnovu koje }e istrage biti zavr{ene do kraja
2004. godine, sve radnje u prvostupanjskom postupku do kraja
2008. godine, a kompletan rad Suda u 2010. godini
(S/2002/678), izme|u ostalog, ustupljivanjem predmeta
nadle`nim doma}im sudovima, prema potrebi, uz ja~anje
sposobnosti tih sudova da obavljaju taj posao;

Konstatiraju}i da je Vije}e sigurnosti izjavilo da se
prethodno pomenutom Strategijom okon~anja rada MKSJ-a ni
na jedan na~in ne ometa obaveza zemalja da provode istrage
koje se odnose na optu`ene osobe kojima se ne}e suditi na
MKSJ-u i da preduzimaju odgovaraju}e radnje u vezi s
podizanjem optu`nica i krivi~nim gonjenjem;

Konstatiraju}i nadalje da je u svom communiquéu
donesenom nakon sastanka u Sarajevu 26. rujna 2003. godine,
Upravni odbor Vije}a za implementaciju mira uzeo u obzir
Rezoluciju Vije}a sigurnosti Ujedinjenih naroda br. 1503,
kojom se izme|u ostalog, poziva me|unarodna zajednica da
podr`i rad visokog predstavnika u uspostavljanju Vije}a za
ratne zlo~ine;

Imaju}i u vidu da su u communiquéu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Vije}a za implementaciju mira
odr`anog 15. o`ujka 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori
izrazili svoju stalnu podr{ku Dr`avnom sudu koji }e omogu}iti
vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i optu`eni za
organizirani kriminal u~inkovito procesuiraju u Bosni i
Hercegovini;

Konstatiraju}i napredak postignut u razvoju kapaciteta
Posebnog odsjeka za ratne zlo~ine Suda Bosne i Hercegovine i
Posebnog odjela za ratne zlo~ine Tu`iteljstva Bosne i
Hercegovine;

Svjestan ~injenice da, u cilju da sistem pravosu|a
funkcionira i da krivi~no zakonodavstvo mo`e za{tititi
vrijednosti dru{tva i humanosti, mora postojati ozbiljan pristup
izvr{enju krivi~nih sankcija, kao va`na faza u omogu}avanju
vr{enja pravde;

Vidjev{i da odre|ene odredbe doma}eg zakonodavstva o
izvr{enju krivi~nih sankcija, koje se tako|er primjenjuje na
predmete ustupljene Bosni i Hercegovini od strane MKSJ-a,
mogu onemogu}iti u~inkovito izvr{enje krivi~ne sankcije
nakon njenog izricanja;

Uz `aljenje {to, me|utim, svi organi vlasti u Bosni i
Hercegovini nisu posvetili odgovaraju}u pa`nju promjenama u



zakonodavstvu neophodnim kako bi se omogu}ilo sigurno
izvr{enje krivi~nih sankcija, posebno u predmetima ratnih
zlo~ina;

Svjestan hitnosti da se ovakve odredbe izmijene i dopune;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sljede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA BOSNE I HERCEGOVINE O
IZVR[ENJU KAZNENIH SANKCIJA, PRITVORA I

DRUGIH MJERA
("Slu`beni glasnik BiH", br. 13/05)

Zakon koji slijedi i koji ~ini sastavni dio ove Odluke stu pa
na snagu kako je predvi|eno u ~lanku 9. ovog Zakona, na
privremenom osnovu, sve dok ga Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i
dopuna i bez dodatnih uvjeta.

Ova Odluka stu pa na snagu odmah i odmah se objavljuje u
"Slu`benom glasniku BiH.

Broj 05/07
9. srpnja 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, v. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA BOSNE I
HERCEGOVINE O IZVR[ENJU KAZNENIH
SANKCIJA, PRITVORA I DRUGIH MJERA

^lanak 1.

(Izmjene i dopune cjelokupnog teksta Zakona, osim u
~lancima 9. do 44. i u ~lanku 112.)

U Zakonu Bosne i Hercegovine o izvr{enju kaznenih
sankcija, pritvora i drugih mjera ("Slu`beni glasnik BiH", br.
13/05; u daljnjem tekstu: Zakon), u cjelokupnom tekstu
Zakona, osim u Poglavlju II (Organi za izvr{enje kaznenih
sankcija, pritvora i drugih mjera) - ~lanci 9. do 44. i ~lanak
112, stavak (1), rije~ "Zavod" zamjenjuje se rije~ju "zavod" u
odgovaraju}em pade`u.

^lanak 2.

(Izmjene i dopune ~lanka 1.)

(1) U ~lanku 1. Zakona, dodaje se novi stavak (5), koji glasi:

"(5) Pritvor izre~en od strane Suda Bosne i Hercegovine
izvr{avat }e se prema odredbama ovog Zakona ~ak i
kada se on izvr{ava u entitetskom zavodu. Sankcije
izre~ene od strane Suda Bosne i Hercegovine izvr{avat
}e se prema odredbama ovog Zakona ~ak i kada se
slu`e u entitetskom zavodu.

(2) Sada{nji stavak (5) ~lanka 1. Zakona postaje stavak (6).

^lanak 3.

(Izmjene i dopune ~lanka 110.)

U ~lanku 110. (Op}a odredba o uvjetnom otpustu) Zakona
rije~i: "sukladno ~lanku 44. Kaznenoga zakona" zamjenjuju se
rije~ima: "sukladno kaznenom zakonom".

^lanak 4.

(Izmjene i dopune ~lanka 113.)

(1) U ~lanku 113. (Oduzimanje putne isprave), stavku (1)
Zakona, rije~i: "koja ima putnu ispravu" i zarez nakon njih
bri{u se, a rije~i: "da mu oduzme putnu ispravu" zamjenjuju 
se rije~ima: "da mu oduzme isprave koje se mogu koristiti
za prelazak dr`avne granice".

(2) U stavku (2) ~lanka 113. Zakona rije~i: "putne isprave"
zamjenjuju se rije~ima: "isprava kojom se dozvoljava osobi
prelazak dr`avne granice".

^lanak 5.

(Izmjene i dopune ~lanka 114.)

(1) U ~lanku 114. (Izvr{enje rje{enja o upu}ivanju), stavku (7),
Zakona rije~i: "u roku od osam dana" zamjenjuju se
rije~ima: "{to je prije mogu}e, ali najkasnije u toku istog
dana".

(2) U stavku (8) ~lanka 114. Zakona rije~i: "u roku od tri dana
od dana odre|enog za javljanje u Zavod" zamjenjuju se
rije~ima: "{to je prije mogu}e, ali najkasnije u toku istog
dana".

^lanak 6.

(Izmjene i dopune ~lanka 140.)

U ~lanku 140. Zakona, iza stavka (1) dodaje se novi stavak
(2) koji glasi:

"(2) Mogu}e je odobriti pogodnost sa ili bez nadzora. Nadzor se
obavezno odre|uje ako je pogodnost koja se koristi izvan
zavoda odobrena:

a) osobi osu|enoj na kaznu zatvora do deset godina za
kaznena djela genocida, kaznena djela protiv
humanosti, ratne zlo~ine, terorizam, nedopu{tenu
proizvodnju i promet drogama, sprje~avanje provratka
izbjeglica i raseljenih osoba;

b) osobi osu|enoj na vi{e od deset godina zatvora, bez
obzira na vrstu kaznenog djela;

c) alkoholi~aru, ovisniku o drogama ili vi{estrukom
povratniku."

^lanak 7.

(Izmjene i dopune ~lanka 142.)

U ~lanku 142. (Pravila o kori{tenju pogodnosti), stavku
(1), Zakona, iza rije~i: "iz ~lanka 140. ovog Zakona" dodaju se
zarez i rije~i: "uklju~uju}i pravila o nadzoru osobe tokom
kori{tenja pogodnosti".

^lanak 8.

(Izmjene i dopune ~lanka 156.)

U ~lanku 156. Zakona, stavku (2), rije~i: "a istu izdr`avaju
u jednom od zavoda Bosne i Hercegovine" i zarez ispred njih
bri{u se.

^lanak 9.

(Stupanje na snagu ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu danom objavljivanja u
"Slu`benom glasniku BiH".

Koriste}i se ovla{tewima koja su visokom predstavniku
data ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj
implementaciji Mirovnog ugovora) Op{teg okvirnog
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema kojem je
visoki predstavnik kona~ni autoritet za tuma~ewe navedenog 
Sporazuma o civilnoj implementaciji Mirovnog ugovora, i
~lanom II 1. (d) prethodno navedenog Sporazuma, koji od
visokog predstavnika zahtijeva da olak{a rje{avawe bilo
kojih pote{ko}a koje se pojave u vezi sa civilnom provedbom
Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zakqu~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, u kojem je Savjet za implementaciju mira pozdravio
namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet za tuma~ewe Sporazuma o civilnoj implementaciji
Mirovnog ugovora, kako bi olak{ao rje{avawe bilo kojih
pote{ko}a kao {to je gore re~eno "dono{ewem obavezuju}ih
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odluka kakogod on ocijeni da je neophodno" o odre|enim
pitawima, ukqu~uju}i i (prema ta~ki (c) stava XI.2) "mjere
kojima se osigurava implementacija Mirovnog sporazuma na
cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine i wenih entiteta";

Pozivaju}i se daqe na ta~ku 12.1. Deklaracije Savjeta za
implementaciju mira, koji se sastao u Madridu, 15. i 16.
decembra 1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Savjet smatra
da uspostavqawe vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerewe, predstavqa preduslov za dugotrajni mir i
samoodr`ivu ekonomiju koja je u stawu da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Konstatuju}i da je Upravni odbor Savjeta za
implementaciju mira, u kominikeu donesenom u Briselu 20.
marta 2001. godine naglasio da "operativne i efikasne
dr`avne institucije, sudska reforma, po{tivawe vladavine
prava i propisno vr{ewe vlasti, i daqe ostaju od su{tinske
va`nosti za implementaciju Mirovnog sporazuma";

Imaju}i u vidu u~iwene napore na ostvarivawu osna`ene
strategije za reformu pravosu|a kako bi se oja~ala vladavina
prava u Bosni i Hercegovini i wenim entitetima u 2002/03,
{to je odobrio Upravni odbor Savjeta za implementaciju
mira 28. februara 2002. godine;

Prisje}aju}i se Rezolucije Savjeta bezbjednosti
Ujediwenih nacija br. 1503 (2003) i izjavu predsjednika
Savjeta bezbjednosti (S/ PRST /2002/21), od 23. jula 2002.
godine kojom se daje podr{ka strategiji Me|unarodnog suda za 
biv{u Jugoslaviju ("MKSJ") na osnovu koje }e istrage biti
zavr{ene do kraja 2004. godine, sve radwe u prvostepenom
postupku do kraja 2008. godine, a kompletan rad Suda u 2010.
godini (S/2002/678), izme|u ostalog, ustupqivawem predmeta
nadle`nim doma}im sudovima, prema potrebi, uz ja~awe
sposobnosti tih sudova da obavqaju taj posao;

Konstatuju}i da je Savjet bezbjednosti izjavio da se
prethodno pomenutom Strategijom okon~awa rada MKSJ-a ni
na jedan na~in ne ometa obaveza zemaqa da provode istrage
koje se odnose na optu`ena lica kojima se ne}e suditi na
MKSJ-u i da preduzimaju odgovaraju}e radwe u vezi s
podizawem optu`nica i krivi~nim gowewem;

Konstatuju}i nadaqe da je u svom kominikeu donesenom
nakon sastanka u Sarajevu 26. septembra 2003. godine, Upravni 
odbor Savjeta za implementaciju mira uzeo u obzir
Rezoluciju Savjeta bezbjednosti Ujediwenih nacija br. 1503,
kojom se izme|u ostalog, poziva me|unarodna zajednica da
podr`i rad visokog predstavnika u uspostavqawu Savjeta za
ratne zlo~ine;

Imaju}i u vidu da su u kominikeu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Savjeta za implementaciju mira
odr`anog 15. marta 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori
izrazili svoju stalnu podr{ku Dr`avnom sudu koji }e
omogu}iti vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i
optu`eni za organizirani kriminal efikasno procesuiraju u
Bosni i Hercegovini;

Konstatuju}i napredak postignut u razvoju kapaciteta
Posebnog odsjeka za ratne zlo~ine Suda Bosne i Hercegovine
i Posebnog odjela za ratne zlo~ine Tu`ila{tva Bosne i
Hercegovine;

Svjestan ~iwenice da, u ciqu da sistem pravosu|a
funkcion{e i da krivi~no zakonodavstvo mo`e za{tititi
vrijednosti dru{tva i humanosti, mora postojati ozbiqan
pristup izvr{ewu krivi~nih sankcija, kao va`na faza u
omogu}avawu vr{ewa pravde;

Vidjev{i da odre|ene odredbe doma}eg zakonodavstva o
izvr{ewu krivi~nih sankcija, koje se tako|e primjewuje na
predmete ustupqene Bosni i Hercegovini od strane MKSJ-a,
mogu onemogu}iti efikasno izvr{ewe krivi~ne sankcije
nakon wenog izricawa;

Uz `aqewe {to, me|utim, svi organi vlasti u Bosni i
Hercegovini nisu posvetili odgovaraju}u pa`wu promjenama

u zakonodavstvu neophodnim kako bi se omogu}ilo sigurno
izvr{ewe krivi~nih sankcija, posebno u predmetima ratnih
zlo~ina;

Svjestan hitnosti da se ovakve odredbe izmijene i dopune;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sqede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA BOSNE I HERCEGOVINE O

IZVR[EWU KRIVI^NIH SANKCIJA, PRITVORA I
DRUGIH MJERA

("Slu`beni glasnik BiH", br. 13/05)

Zakon koji slijedi i koji ~ini sastavni dio ove Odluke
stu pa na snagu kako je predvi|eno u ~lanu 9. ovog Zakona, na
privremenoj osnovi, sve dok ga Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i
dopuna i bez dodatnih uslova.

Ova Odluka stu pa na snagu odmah i odmah se objavquje u
"Slu`benom glasniku BiH".

Broj 05/07
9. jula 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA BOSNE I
HERCEGOVINE O IZVR[EWU KRIVI^NIH

SANKCIJA, PRITVORA I DRUGIH MJERA

^lan 1.

(Izmjene i dopune cjelokupnog teksta Zakona, osim u
~lanovima 9. do 44. i u ~lanu 112.)

U Zakonu Bosne i Hercegovine o izvr{ewu krivi~nih
sankcija, pritvora i drugih mjera ("Slu`beni glasnik BiH",
br. 13/05; u daqwem tekstu: Zakon), u cjelokupnom tekstu
Zakona, osim u Poglavqu II (Organi za izvr{ewe krivi~nih
sankcija, pritvora i drugih mjera) - ~lanovi 9. do 44. i ~lan
112, stav (1), rije~ "Zavod" zamjewuje se rije~ju "zavod" u
odgovaraju}em pade`u.

^lan 2.

(Izmjene i dopune ~lana 1.)

(1) U ~lanu 1. Zakona, dodaje se novi stav (5), koji glasi:

"(5) Pritvor izre~en od strane Suda Bosne i Hercegovine
izvr{ava}e se prema odredbama ovog Zakona ~ak i
kada se on izvr{ava u entitetskom zavodu. Sankcije
izre~ene od strane Suda Bosne i Hercegovine
izvr{ava}e se prema odredbama ovog Zakona ~ak i
kada se slu`e u entitetskom zavodu.

(2) Sada{wi stav (5) ~lana 1. Zakona postaje stav (6).

^lan 3.

(Izmjene i dopune ~lana 110.)

U ~lanu 110. (Op{ta odredba o uslovnom otpustu)
Zakona rije~i: "u skladu s ~lanom 44. Krivi~nog zakona"
zamjewuju se rije~ima: "u skladu s krivi~nim zakonom".

^lan 4.

(Izmjene i dopune ~lana 113.)

(1) U ~lanu 113. (Oduzimawe putne isprave), stavu (1) Zakona,
rije~i: "koje ima putnu ispravu" i zapeta nakon wih bri{u 
se, a rije~i: "da mu oduzmu putnu ispravu" zamjewuju se
rije~ima: "da mu oduzme isprave koje se mogu koristiti za
prelazak dr`avne granice".



(2) U stavu (2) ~lana 113. Zakona rije~i: "putne isprave"
zamjewuju se rije~ima: "isprava kojom se dozvoqava licu
prelazak dr`avne granice".

^lan 5.

(Izmjene i dopune ~lana 114.)

(1) U ~lanu 114. (Izvr{ewe rje{ewa o upu}ivawu), stavu (7),
Zakona rije~i: "u roku od osam dana" zamjewuju se rije~ima: 
"{to je prije mogu}e, ali najkasnije u toku istog dana".

(2) U stavu (8) ~lana 114. Zakona rije~i: "u roku od tri dana od
dana odre|enog za javqawe u Zavod" zamjewuju se rije~ima:
"{to je prije mogu}e, ali najkasnije u toku istog dana".

^lan 6.

(Izmjene i dopune ~lana 140.)

U ~lanu 140. Zakona, iza stava (1) dodaje se novi stav (2)
koji glasi:

"(2) Mogu}e je odobriti pogodnost sa ili bez nadzora. Nadzor
se obavezno odre|uje ako je pogodnost koja se koristi izvan 
zavoda odobrena:

a) licu osu|enom na kaznu zatvora do deset godina za
krivi~na djela genocida, krivi~na djela protiv
humanosti, ratne zlo~ine, terorizam, nedopu{tenu
proizvodwu i promet drogama, sprje~avawe provratka 
izbjeglica i raseqenih osoba;

b) licu osu|enom na vi{e od deset godina zatvora, bez
obzira na vrstu krivi~nog djela;

c) alkoholi~aru, ovisniku o drogama ili vi{estrukom
povratniku."

^lan 7.

(Izmjene i dopune ~lana 142.)

U ~lanu 142. (Pravila o kori{}ewu pogodnosti), stavu
(1), Zakona, iza rije~i: "iz ~lana 140. ovog Zakona" dodaju se
zapeta i rije~i: "ukqu~uju}i pravila o nadzoru lica tokom
kori{}ewa pogodnosti".

^lan 8.

(Izmjene i dopune ~lana 156.)

U ~lanu 156. Zakona, stavu (2), rije~i: "a istu izdr`avaju u
jednom od zavoda Bosne i Hercegovine" i zapeta ispred wih
bri{u se.

^lan 9.

(Stupawe na snagu ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu danom objavqivawa u
"Slu`benom glasniku BiH".

PARLAMENTARNA SKUP[TINA
BOSNE I HERCEGOVINE

319
Na osnovu ~lana IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,

Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 10. sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 13. juna 2007. godine, i na 6.
sjednici Doma naroda, odr`anoj 29. juna 2007. godine, usvojila 
je

ZAKON

O IZMJENI ZAKONA O SLU@BI U ORU@ANIM
SNAGAMA BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.

(Du`ina trajanja profesionalne vojne slu`be)

U Zakonu o slu`bi u Oru`anim snagama Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 88/05) u ~lanu 101. 
stav (2) mijenja se i glasi:

"(2) U slu~aju potrebe slu`be, ministar odbrane mo`e oficirima,
podoficirima i vojnicima produ`iti trajanje slu`be i nakon
godina `ivota predvi|enih u stavu (1), ta~. a), b) i c) ovog
~lana."

Iza stava (2) dodaje se novi stav (3), koji glasi:

"(3) O imenima i prezimenima, nacionalnoj pripadnosti i broju
oficira, podoficira i vojnika, te razlozima za produ`enje
trajanja slu`be u OSBiH i nakon godina `ivota predvi|enih
u stavu (1) ta~. a), b) i c) ovog ~lana, Ministarstvo odbrane
}e jednom godi{nje informirati Parlamentarnu skup{tinu
BiH."

^lan 2.

(Stupanje na snagu)

Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

PSBiH broj 83/07
29. juna 2007. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Beriz Belki}, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ilija Filipovi}, s. r.

Temeljem ~lanka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine na 10. sjednici
Zastupni~kog doma, odr`anoj 13. lipnja 2007. godine, i na 6.
sjednici Doma naroda, odr`anoj 29. lipnja 2007. godine,
usvojila je

ZAKON

O IZMJENI ZAKONA O SLU@BI U ORU@ANIM
SNAGAMA BOSNE I HERCEGOVINE

^lanak 1.

(Du`ina trajanja djelatne vojne slu`be)

U Zakonu o slu`bi u Oru`anim snagama Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 88/05) u ~lanku
101. stavak (2) mijenja se i glasi:

"(2) U slu~aju potrebe slu`be, ministar obrane mo`e ~asnicima,
do~asnicima i vojnicima produ`iti trajanje slu`be i nakon
godina `ivota predvi|enih stavkom (1), to~. a), b) i c) ovoga 
~lanka."

Iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3), koji glasi:

"(3) O imenima i prezimenima, nacionalnoj pripadnosti i broju
~asnika, do~asnika i vojnika, te o razlozima za produ`enje
trajanja slu`be u OSBiH i nakon godina `ivota predvi|enih
stavkom (1) to~. a), b) i c) ovoga ~lanka, Ministarstvo
obrane }e jednom godi{nje informirati Parlamentarnu
skup{tinu BiH."
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^lanak 2.

(Stupanje na snagu)

Ovaj Zakon stu pa na snagu sljede}ega dana od dana objave 
u "Slu`benom glasniku BiH".

PSBiH broj 83/07
29. lipnja 2007. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Beriz Belki}, v. r.

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Ilija Filipovi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentarna skup{tina Bosne Hercegovine, na 10.
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 13. juna 2007. godine,
i na 6. sjednici Doma naroda, odr`anoj 29. juna 2007. godine,
usvojila je

ZAKON

O IZMJENI ZAKONA O SLU@BI U ORU@ANIM
SNAGAMA BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.

(Du`ina trajawa profesionalne vojne slu`be)

U Zakonu o slu`bi u Oru`anim snagama Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 88/05) u ~lanu
101. stav (2) mijewa se i glasi:

"(2) U slu~aju potrebe slu`be, ministar odbrane mo`e
oficirima, podoficirima i vojnicima produ`iti
trajawe slu`be i nakon godina `ivota predvi|enih u stavu 
(1), ta~. a), b) i c) ovog ~lana."

Iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi:

"(3) O imenima i prezimenima, nacionalnoj pripadnosti i
broju oficira, podoficira i vojnika, te razlozima za
produ`ewe trajawa slu`be u OSBiH i nakon godina
`ivota predvi|enih u stavu (1) ta~. a), b) i c) ovog ~lana,
Ministarstvo odbrane }e jednom godi{we informisati
Parlamentarnu skup{tinu BiH."

^lan 2.

(Stupawe na snagu)

Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".

PSBiH broj 83/07
29. juna 2007. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine
BiH

Beriz Belki}, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine
BiH

Ilija Filipovi}, s. r.

ISPRAVKE
Nakon pore|enja prijevoda Odluke visokog predstavnika

(br. 50/07) kojom se mijenja Odluka kojom se obustavljaju sve
isplate sa utvr|enih bud`etskih pozicija za potrebe finansiranja
politi~kih stranaka HDZ BiH, SDA, HDZ 1990 - HZ i SBiH iz
bud`eta Bosne i Hercegovine, bud`eta Federacije Bosne i
Hercegovine i bud`eta Hercegova~ko-neretvanskog kantona i
umanjuje se finansiranje za potrebe politi~kih stranaka HDZ
BiH, SDA, HDZ 1990 - HZ i SBiH iz bud`eta Her -
cegova~ko-neretvanskog kantona od 29. maja 2007. godine,
objavljene u "Slu`benom glasniku Bosne i Hercegovine", br.

45/07; "Slu`benim novinama Federacije Bosne i Hercegovine", 
br. 40/07; "Narodnim novinama Hercegova~ko-neretvanskog
kantona (Kanton 7)", br. 4/07; sa izvornom verzijom koju je
potpisao visoki predstavnik 7. juna 2007. godine, uo~ena je
gre{ka. Shodno tome, ovim donosimo sljede}u

ISPRAVKU

U PRIJEVODU ODLUKE VISOKOG PREDSTAVNIKA
(BR. 50/07) KOJOM SE MIJENJA ODLUKA KOJOM SE 

OBUSTAVLJAJU SVE ISPLATE SA UTVR\ENIH
BUD@ETSKIH POZICIJA ZA POTREBE

FINANSIRANJA POLITI^KIH STRANAKA HDZ BiH,
SDA, HDZ 1990 - HZ I SBiH IZ BUD@ETA BOSNE I

HERCEGOVINE, BUD@ETA FEDERACIJE BOSNE I
HERCEGOVINE I BUD@ETA

HERCEGOVA^KO-NERETVANSKOG KANTONA I
UMANJUJE SE FINANSIRANJE ZA POTREBE

POLITI^KIH STRANAKA HDZ BiH, SDA, HDZ 1990 -
HZ I SBiH IZ BUD@ETA

HERCEGOVA^KO-NERETVANSKOG KANTONA OD
29. MAJA 2007. GODINE

^lan 2. navedene Odluke visokog predstavnika, kojim se
mijenja stav 1. ~lana 8. Odluke visokog predstavnika od 29.
maja 2007. godine, mijenja se i glasi:

"Iznos sredstava odbijenih u skladu s ~l. 3. ove Odluke
prenosi se na bud`etske pozicije koje se odnose na fondove za
socijalnu za{titu/skrb kako slijedi: 614300 JAN014 (stalna
nov~ana pomo}), 821300 (nabavka opreme)".

10. jula 2007. godine
[ef Odjela za pravne poslove

Edouard d'Aoust, s. r.

Nakon pore|enja prijevoda Odluke visokog predstavnika
(br. 50/07) kojom se mijenja Odluka kojom se obustavljaju sve
isplate s utvr|enih prora~unskih pozicija za potrebe
financiranja politi~kih stranaka HDZ BiH, SDA, HDZ 1990 -
HZ i SBiH iz prora~una Bosne i Hercegovine, prora~una
Federacije Bosne i Hercegovine i prora~una
Hercegova~ko-neretvanskog kantona i umanjuje se financiranje 
za potrebe politi~kih stranaka HDZ BiH, SDA, HDZ 1990 -
HZ i SBiH iz prora~una Hercegova~ko-neretvanskog kantona
od 29. svibnja 2007. godine, objavljene u "Slu`benom glasniku 
Bosne i Hercegovine", br. 45/07; "Slu`benim novinama
Federacije Bosne i Hercegovine", br. 40/07; "Narodnim
novinama Hercegova~ko-neretvanskog kantona (Kanton 7)",
br. 4/07; s izvornom verzijom koju je potpisao visoki
predstavnik 7. lipnja 2007. godine, uo~ena je pogre{ka. Shodno 
tome, ovim donosimo slijede}i

ISPRAVAK

U PRIJEVODU ODLUKE VISOKOG PREDSTAVNIKA
(BR. 50/07) KOJOM SE MIJENJA ODLUKA KOJOM SE 

OBUSTAVLJAJU SVE ISPLATE SA UTVR\ENIH
PRORA^UNSKIH POZICIJA ZA POTREBE

FINANCIRANJA POLITI^KIH STRANAKA HDZ BiH,
SDA, HDZ 1990 - HZ I SBiH IZ PRORA^UNA BOSNE I

HERCEGOVINE, PRORA^UNA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE I PRORA^UNA

HERCEGOVA^KO-NERETVANSKOG KANTONA I
UMANJUJE SE FINANCIRANJE ZA POTREBE

POLITI^KIH STRANAKA HDZ BiH, SDA, HDZ 1990 -
HZ I SBiH IZ PRORA^UNA

HERCEGOVA^KO-NERETVANSKOG KANTONA OD
29. SVIBNJA 2007. GODINE

^lanak 2. navedene Odluke visokog predstavnika, kojim se 
mijenja stavak 1. ~lanka 8. Odluke visokog predstavnika od 29. 
svibnja 2007. godine, mijenja se i glasi:



"Iznos sredstava odbijenih sukladno ~l. 3. ove Odluke
prenosi se na prora~unske pozicije koje se odnose na fondove
za socijalnu za{titu/skrb kako slijedi: 614300 JAN014 (stalna
nov~ana pomo}), 821300 (nabavka opreme)".

10. srpnja 2007. godine
[ef Odjela za pravne poslove

Edouard d'Aoust, v. r.

Nakon pore|ewa prevoda Odluke visokog predstavnika
(br. 50/07) kojom se mijewa Odluka kojom se obustavqaju sve
isplate sa utvr|enih buxetskih pozicija za potrebe
finansirawa politi~kih stranaka HDZ BiH, SDA, HDZ 1990
- HZ i SBiH iz buxeta Bosne i Hercegovine, buxeta
Federacije Bosne i Hercegovine i buxeta Hercego va -
~ko-neretvanskog kantona i umawuje se finansirawe za
potrebe politi~kih stranaka HDZ BiH, SDA, HDZ 1990 - HZ
i SBiH iz buxeta Hercegova~ko-neretvanskog kantona od 29.
maja 2007. godine, objavqene u "Slu`benom glasniku Bosne i
Hercegovine", br. 45/07; "Slu`benim novinama Federacije
Bosne i Hercegovine", br. 40/07; "Narodnim novinama
Hercegova~ko-neretvanskog kantona (Kanton 7)", br. 4/07; sa
originalnom verzijom koju je potpisao visoki predstavnik 7.
juna 2007. godine, uo~ena je gre{ka. Shodno tome, ovim
donosimo sqede}u

ISPRAVKU

U PREVODU ODLUKE VISOKOG PREDSTAVNIKA (BR.
50/07) KOJOM SE MIJEWA ODLUKA KOJOM SE

OBUSTAVQAJU SVE ISPLATE SA UTVR\ENIH
BUXETSKIH POZICIJA ZA POTREBE

FINANSIRAWA POLITI^KIH STRANAKA HDZ BiH,
SDA, HDZ 1990 - HZ I SBiH IZ BUXETA BOSNE I

HERCEGOVINE, BUXETA FEDERACIJE BOSNE I
HERCEGOVINE I BUXETA

HERCEGOVA^KO-NERETVANSKOG KANTONA I
UMAWUJE SE FINANSIRAWE ZA POTREBE

POLITI^KIH STRANAKA HDZ BiH, SDA, HDZ 1990 - HZ 
I SBiH IZ BUXETA HERCEGOVA^KO-NERETVANSKOG 

KANTONA OD 29. MAJA 2007. GODINE

^lan 2. navedene Odluke visokog predstavnika, kojim se
mijewa stav 1. ~lana 8. Odluke visokog predstavnika od 29.
maja 2007. godine, mijewa se i glasi:

"Iznos sredstava odbijenih u skladu s ~l. 3. ove Odluke
prenosi se na buxetske pozicije koje se odnose na fondove za
socijalnu za{titu/skrb kako slijedi: 614300 JAN014 (stalna
nov~ana pomo}), 821300 (nabavka opreme)".

10. jula 2007. godine
[ef Odjela za pravne poslove

Eduard d'Aust, s. r.
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S A D R @ A J

VISOKI PREDSTAVNIK
ZA BOSNU I HERCEGOVINU
314 Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i

dopunama Zakona o krivi~nom postupku Bosne i
Hercegovine (bosanski jezik) 5625
Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i
dopunama Zakona o kaznenom postupku Bosne i
Hercegovine (hrvatski jezik) 5627
Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i dopunama
Zakona o krivi~nom postupku Bosne i Hercegovine
(srpski jezik) 5630

315 Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i
dopunama Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine (bosanski jezik) 5633
Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i
dopunama Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine (hrvatski jezik) 5634
Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i dopunama
Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine
(srpski jezik) 5635

316 Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i
dopunama Zakona o li~noj karti dr`avljana Bosne i
Hercegovine (bosanski jezik) 5636
Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i
dopunama Zakona o osobnoj iskaznici dr`avljana
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 5637
Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i dopunama
Zakona o li~noj karti dr`avqana Bosne i
Hercegovine (srpski jezik) 5639

317 Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i
dopunama Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu
(bosanski jezik) 5640
Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i
dopunama Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu
(hrvatski jezik) 5641
Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i dopunama
Zakona o kretawu i boravku stranaca i azilu (srpski
jezik) 5642

318 Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i
dopunama Zakona Bosne i Hercegovine o izvr{enju
krivi~nih sankcija, pritvora i drugih mjera (bosanski
jezik) 5642
Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i
dopunama Zakona Bosne i Hercegovine o izvr{enju
kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera (hrvatski
jezik) 5644

Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i dopunama
Zakona Bosne i Hercegovine o izvr{ewu krivi~nih
sankcija, pritvora i drugih mjera (srpski jezik) 5645

PARLAMENTARNA SKUP[TINA
BOSNE I HERCEGOVINE
319 Zakon o izmjeni Zakona o slu`bi u oru`anim snagama

Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 5647
Zakon o izmjeni Zakona o slu`bi u oru`anim snagama
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 5647
Zakon o izmjeni Zakona o slu`bi u oru`anim snagama
Bosne i Hercegovine (srpski jezik) 5648

ISPRAVKE
Ispravka u prijevodu Odluke visokog predstavnika (br.
50/07) kojom se mijenja Odluka kojom se obustavljaju
sve isplate sa utvr|enih bud`etskih pozicija za potrebe
finansiranja politi~kih stranaka HDZ BiH, SDA, HDZ
1990 - HZ i SBiH iz Bud`eta Bosne i Hercegovine,
Bud`eta Federacije Bosne i Hercegovine i Bud`eta
Hercegova~ko-neretvanskog kantona i umanjuje se
finansiranje za potrebe politi~kih stranaka HDZ BiH,
SDA, HDZ 1990 - HZ i SBiH iz Bud`eta
Hercegova~ko-neretvanskog kantona od 29. maja 2007. 
godine (bosanski jezik) 5648
Ispravak u prijevodu Odluke visokog predstavnika (br.
50/07) kojom se mijenja Odluka kojom se obustavljaju
sve isplate sa utvr|enih prora~unskih pozicija za
potrebe financiranja politi~kih stranaka HDZ BIH,
SDA, HDZ 1990 - HZ i SBiH iz Prora~una Bosne i
Hercegovine, Prora~una Federacije Bosne i
Hercegovine i Prora~una Hercegova~ko-neretvanskog
kantona i umanjuje se financiranje za potrebe politi~kih
stranaka HDZ BIH, SDA, HDZ 1990 - HZ i SBiH iz
Prora~una Hercegova~ko-neretvanskog kantona od 29.
svibnja 2007. godine (hrvatski jezik) 5648
Ispravka u prevodu Odluke visokog predstavnika (br.
50/07) kojom se mijewa Odluka kojom se obustavqaju sve 
isplate sa utvr|enih buxetskih pozicija za potrebe
finansirawa politi~kih stranaka HDZ BIH, SDA,
HDZ 1990 - HZ i SBiH iz Buxeta Bosne i Hercegovine, 
Buxeta Federacije Bosne i Hercegovine i Buxeta
Hercegova~ko-neretvanskog kantona i umawuje se
finansirawe za potrebe politi~kih stranaka HDZ
BIH, SDA, HDZ 1990 - HZ i SBiH iz Buxeta
Hercegova~ko-neretvanskog kantona od 29. maja 2007.
godine (srpski jezik) 5649
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Izdava~: Ovla{tena slu`ba Doma naroda Parlamentarne skup{tine Bosne i Her ce go vi ne, Trg BiH 1, Sarajevo - Za izdava~a: sekretar Zajedni~ke slu`be 
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